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ГЛАВА ПЕРВАЯ


Увидев возле кофейни «Сип энд снэк» Харви Типтона, начальника почтового отделения, Грант Уилкокс вылез из своего грузовика. Харви поприветствовал его, улыбаясь сквозь густые усы.
– Эй, может, заглянешь ненадолго? Или мне позвать кого-нибудь еще?
Грант недоуменно посмотрел на него.
– Ты о чем?
– О новой цыпочке.
Грант поморщился.
– Полагаю, речь идет о новой женщине, приехавшей в город, верно?
– Верно, – все еще ухмыляясь, ответил Харви. Он явно не видел ничего зазорного в употреблении сниженной лексики. – Она замещает Рут.
Грант внутренне содрогнулся. И надо же ему было, как назло, столкнуться с главным сплетником в городе! То, что он был мужчиной, только усугубляло ситуацию.
– Это для меня новость. Я уже давно не заходил к Рут.
– Когда ты увидишь новенькую, ты об этом пожалеешь.
– Сомневаюсь, – сухо произнес Грант.
– Не думал, что ты устал, Уилкокс.
– Дай мне передохнуть. – Грант был раздражен и даже не пытался этого скрыть.
– Она настоящая красотка, – не унимался Харви. – Остальные ей в подметки не годятся.
– Зачем ты мне все это рассказываешь? – произнес Уилкокс скучающим тоном, надеясь, что Харви поймет намек.
Харви заговорщически улыбнулся.
– Подумал, что это может тебя заинтересовать, поскольку ты здесь единственный, у кого нет жены. – Он похлопал Гранта по плечу.
На мгновение Гранту захотелось расквасить ему нос, но, разумеется, он этого не сделал. Харви был не единственным, кто пытался найти ему жену.
Конечно, время от времени он был не прочь развлечься с какой-нибудь знойной красоткой, но мысль о постоянных отношениях приводила его в ужас. Здесь, в маленьком техасском городке, ему впервые начало казаться, что жизнь удалась. Ему нравилось заниматься лесным хозяйством, и он был уверен, что в конце концов это принесет большую прибыль.
Но все же пока он не был готов осесть. Постоянно меняя место жительства, он не знал, куда в следующий раз его занесет судьба. Загнать себя в ловушку? Нет, это не для него. По крайней мере, не сейчас.
– Хочешь, я представлю ей тебя? – предложил Харви.
Грант процедил сквозь стиснутые зубы:
– Спасибо, Харви, но, когда дело касается женщин, я могу сам о себе позаботиться. – Он красноречиво посмотрел на часы. – Тебя, наверное, ждут клиенты.

Харви подмигнул ему.
– Удачи!
Когда Типтон скрылся из виду, Грант направился в кофейню.

Келли Бейкер, закусив губу, мыла руки в тазу с горячей водой. Она выставляла на прилавок пирожные и испачкалась до локтей.
Все эти три недели, что жила в Лэйне, Келли постоянно спрашивала себя, не сошла ли она с ума. Впрочем, она знала ответ, и он был отрицательным. Ее кузине Рут Перри срочно понадобилась помощь, и Келли, не раздумывая, поспешила ей на выручку точно так же, как Рут поддержала ее после трагического события, навсегда изменившего ее жизнь.
Когда терпеть стало невмоготу, она поморщилась и выдернула руки из воды. Посмотрев на свои пальцы, Келли расстроилась: куда-то подевался красивый маникюр, которым она так гордилась. Сейчас кожа ее рук была красноватой и загрубевшей.
Келли вздохнула, оглядев пустую кофейню и представив себе, что через несколько минут она будет кишеть людьми. При слове «кишеть» молодая женщина усмехнулась. Оно вряд ли было здесь уместным.
Но кто она, собственно, такая, чтобы смеяться? Детище Рут снискало огромную популярность в городке с населением в две тысячи человек. При минимальных затратах Рут уже получила прибыль, пусть и небольшую, продавая пирожные, супы и сэндвичи. По мнению местных жителей, городу было просто необходимо заведение типа «Сип энд снэк». Келли приходилось задерживаться допоздна, но это было хорошо, потому что она боялась вечеров. Они были слишким долгими и склоняли к раздумьям. Хотя Келли приходила домой настолько уставшей, что с трудом добиралась до ванной, по ночам она все равно не могла спать. Прошлое продолжало преследовать ее и здесь. Впрочем, скоро она закончит помогать кузине и вернется домой, в Хьюстон. Но там было еще хуже, иначе бы она не приехала сюда. Ее сердце покрылось слоем льда, который ничто не в силах растопить.
– Тебе звонят, Келли, – сказала ее помощница Дорис.
Взяв трубку, она услышала веселый голос Рут:
– Привет, сестренка! Ну как идут дела?
– Все в порядке.
– Ты уже познакомилась с ним?
– С кем? – удивилась Келли.
Рут захихикала.
– С первым парнем нашего городка и самым завидным холостяком.
Келли скрыла свое волнение.
– Даже если мы с ним и встречались, я этого не заметила.
– Поверь мне, ты бы заметила его.
– Рут, не трать попусту время. Сваха из тебя никудышная.
Ее кузина вздохнула.
– Прошло много времени, и тебе уже давно пора смотреть на других мужчин.
– А кто сказал, что я на них не смотрю?
– Уф! Ты знаешь, что я имею в виду.
Келли рассмеялась.
– За меня не беспокойся. Если мне суждено встретить кого-то, то так тому и быть. Только не в этой жизни.
– Ты просто говоришь то, что я хочу услышать.
Келли снова рассмеялась.
– Мне нужно бежать. Я слышала звонок. Прежде чем Рут смогла что-либо ответить, она положила трубку. Когда Келли с дежурной улыбкой на лице вышла за прилавок, она застыла на месте с широко раскрытыми глазами. Даже позднее она так и не смогла понять, почему повела себя подобным образом. Возможно, потому, что он был таким высоким и красивым. Или все дело в том, как он на нее смотрел?
Был ли это тот самый тип, о котором говорила Рут?
К ее огорчению, взгляд темно-синих глаз незнакомца медленно скользил по ее фигуре снизу вверх, не упуская ни малейшей детали. Когда он задержался на ее медно-рыжих волосах, она порадовалась, что заплела их в косу. Затем их взгляды встретились, и в воздухе повисло напряжение. Ошеломленная, Келли затаила дыхание.
– Ну как, вам нравится то, что вы видите? – спросила она, не подумав. В ее нынешней профессии, чтобы добиться успеха, нужно быть смелой и развязной.
Верзила очаровательно улыбнулся.
– Вполне.
В первый раз за четыре года после смерти мужа на Келли так подействовал мужской взгляд. И голос. Но она почувствовала, что это мужчина особенный. В нем было что-то такое, что сразу приковывало к нему внимание. Келли пришло на ум слово «суровый».
Ей нечасто доводилось видеть мужчин в поношенных джинсах, фланелевых рубашках и ботинках с железными мысами. Даже в Лэйне такие встречались редко.
Незнакомец все еще изучал ее. Келли попыталась отвернуться, но не смогла оторвать взгляд от его широких плеч и выгоревших на солнце каштановых волос.
Большой и суровый. Опасное сочетание. Наверное, в его постели перебывала куча женщин.
Господи, о чем она только думает? Как бы этот тип ни был привлекателен, он ее не интересует. В Хьюстоне у нее были поклонники, но она поняла, что никто не сравнится с ее покойным мужем Эдди. Придя к этому выводу, Келли сделала карьеру смыслом своей жизни.
Нарушив гнетущую тишину, она произнесла деловым тоном:
– Что вам принести?
– А что сегодня есть? – поинтересовался он бархатным голосом, который соответствовал его внешности.
– Может, кофе? – прокашлявшись, спросила Келли.
– Для начала пойдет, – ответил он, выдвигая стул и садясь на него.
– Сегодняшнее меню висит на доске за прилавком.
– Боюсь, что нет, – протянул он, – Если я не ошибаюсь, сегодня среда, а не вторник.
Густо покраснев, Келли кивнула. Она забыла поменять табличку, что при обычных обстоятельствах показалось бы ей мелочью. Но по какой-то причине замечание, сделанное этим мужчиной, заставило ее почувствовать себя неумехой. Больше всего Келли не любила, когда кто-то сомневался в ее компетентности.
Пожав плечами, она притворно улыбнулась и сказала:
– Сегодня мы подаем кофе с ванилью.
Мужчина потер подбородок, затем нахмурился.
– А обычного нет?
Поняв, что он ее дразнит, Келли, продолжая улыбаться, заявила:
– Если вы хотите растворимого кофе, то вам придется готовить его самому.
Он засмеялся.
– Ладно, несите что есть.
Вернувшись с чашкой и поставив ее на стол, Келли старалась не смотреть на него, чтобы избежать дальнейшего разговора. В присутствии этого человека она чувствовала себя неловко. Бегло просмотрев меню, он спросил:
– Значит, вы теперь вместо Рут?
– Временно.
– А где она?
– Уехала заботиться о больной матери.
Его густые брови сошлись на переносице, когда он снова посмотрел на нее.
– Кстати, меня зовут Грант Уилкокс.
– Келли Бейкер.
Вместо того чтобы протянуть ей руку, он кивнул.
– Рад познакомиться.
Его голос действовал на нее почти физически. Это было похоже на то, как если бы она ожидала, что ей нанесут сильный удар, а вместо этого к ней нежно прикоснулись.
– Вы здешняя? – спросил Грант, сделав глоток кофе.
– Нет, – покачала головой Келли. – Я из Хьюстона, а вы?
– Сейчас я живу здесь, но родился в другом месте. Я владею компанией, занимающейся заготовкой и транспортировкой пиломатериалов. Недавно мы приобрели двести гектаров строевого леса, так что я надолго застрял в этой дыре. – Он улыбнулся, и в уголках его глаз появились морщинки.
Он всегда говорит как деревенщина или пытается что-то ей объяснить?
– Насчет леса это хорошо, – ответила она, не зная, что ей объяснить.
Ей было абсолютно все равно, кем был Грант и чем занимался, поэтому она спросила, не хочет ли он чего-нибудь поесть. Будто догадавшись об этом, он ухмыльнулся, а затем сказал:
– Принесите тарелку супа и подогрейте кофе.
Ему осталось только добавить «детка». Грант Уилкокс совсем не походил на преуспевающего бизнесмена. Неужели так заметно, что она нервничает? Ее раздражал его снисходительный тон, и, не желая, ударить в грязь лицом, она решила обслужить его на должном уровне.
Взяв с прилавка чашку, Келли направилась к его столику. Но когда девушка ставила чащку на стол, она выскользнула у нее из рук, и содержимое вылилось Гранту Уилкоксу на колени. Он вскрикнул и вскочил со стула. Онемев от ужаса, Келли уставилась на него.
– Я бы сказал, отличный удар. Прямо в цель.
Взгляд Келли устремился вниз и застыл на мокром участке ткани вокруг молнии на его джинсах.
Они одновременно подняли глаза. Их взгляды встретились.
– Это самые любимые из моих джинсов, – протянул Грант, ухмыляясь.
Напуганная и униженная, Келли, запинаясь, пробормотала:
– Мне очень жаль. Стойте здесь, я схожу за полотенцем.
Повернувшись, она почти побежала к прилавку. Когда она вернулась, Грант снова встретился с ней взглядом.
– Позвольте мне, – сказала она, протягивая руку, и замерла, увидев, что он улыбается.
Она отдернула руку, чувствуя, что краснеет.
– Все в порядке. Нужно будет только переодеться.
– Слава богу, – ответила Келли, снова обретя дар речи.
– Сколько я вам должен?
Келли пришла в ужас. И он еще спрашивает!
– При сложившихся обстоятельствах совсем ничего.
Грант повернулся и направился к выходу. Ошеломленная, Келли молча смотрела ему вслед. У двери он обернулся и, подмигнув ей, сказал:
– Увидимся.
Она надеялась, что нет, но в то же время ей было очень жаль, потому что у него была самая очаровательная улыбка, которую она когда-либо видела.
Жаль, что он ей не нужен.



ГЛАВА ВТОРАЯ


Как же он ненавидел бумажную работу! Когда взгляд Гранта упал на стол, стоявший в углу комнаты, он застонал. Там лежала стопка неоплаченных счетов и кипа неподшитых папок.
Тогда Грант решил немного развеяться. Все утро он провел в четырех стенах, занимаясь решением финансовых вопросов. Банковские совещания всегда нагоняли на него тоску, и теперь ему была просто необходима физическая разрядка. Немного помахав топором, он обычно приходил в себя, но сейчас это не помогло. Его тело по-прежнему было напряжено как сжатая пружина.
Грант ухмыльнулся. Он не помнил, когда в последний раз получал удовольствие, занимаясь любовью с женщиной. За все эти годы лишь немногим удалось пробудить в нем интерес. Однако он вынужден был признать, что Келли Бейкер его заинтересовала. Его влекло к ней.
Келли Бейкер – красивая женщина. У нее белоснежная кожа с россыпью веснушек, одежда подчеркивает плавные изгибы фигуры. Вот жаль только, что умом она, кажется, не вышла.
Вдруг Грант почувствовал укол совести. Он ведь говорил с ней всего пару минут и ничего о ней не знает, кроме имени. Ясно было одно: торговля кофе и пирожными – не ее стихия. Возможно, при других обстоятельствах он получил бы удовольствие от общения с ней.
– Черт побери, Уилкокс, – пробормотал он, потянувшись за бутылкой пива. – Успокойся.
Такие, как он, ее не интересуют. Нескольких секунд оказалось достаточно, чтобы раскусить ее. Городская леди с городскими замашками. Такие всегда его раздражали.
Нет, у них ничего не выйдет.
Хуже всего было то, что она красотка. Ему нравились пылкие женщины, а Келли, кажется, была именно такой. Почему бы ему немного не поразвлечься?
В этой женщине было что-то волнующее. Возможно, дело в том, что она показалась ему неприступной и снисходительной, и ему захотелось узнать, что скрывается под внешним слоем льда, доказать, что он способен его растопить. Он схватит ее за талию и прижмет к своей груди, покроет поцелуями ее лицо, шею, грудь... Представляя это, он почти ощущал вкус ее кожи.
Что она почувствует? Заставит ли он ее трепетать, пробудит ли в ней ответное желание?
Если только она вообще подпустит его к себе. Раздосадованный этой мыслью, он направился в кухню за второй бутылкой пива. Внутри у него все кипело. Когда с пивом было покончено, ему в голову пришла одна мысль.
– Черт побери, Уилкокс. Забудь об этом. Это же безумие. Ты спятил!
Безумие это или нет, он это сделает. Схватив куртку, Грант вышел на улицу.

Ее лицо все еще горело, но совсем не из-за того, что она уже целых полчаса лежала в горячей ванне.
Как могла она быть такой неуклюжей? Никогда прежде Келли не оказывалась в таком неловком положении. В компании, где она работала, ее всегда считали спокойной и собранной.
Она и была такой до того, как...
Келли потрясла головой, чтобы прогнать непрошеную мысль. Думать об этом сейчас не только вредно для ее душевного здоровья, но и глупо. Того, что произошло четыре года назад, нельзя изменить. Ничто не вернет ее семью.
Впрочем, то, что произошло утром, было совсем другое дело.
– Боже милостивый, – пробормотала Келли. Взяв мочалку, она стала тереть себя с такой силой, что начало покалывать кожу. Затем, решив, что утреннее происшествие есть не что иное, как досадное недоразумение, и, как бы она ни хотела, ничего уже не изменить, Келли вылезла из ванны и вытерлась. Завернувшись в махровый халат, она села на диван рядом с камином. Хотя было еще довольно рано, ей следовало попытаться уснуть, но она знала, что все попытки окажутся напрасными. Она была слишком возбуждена. Кроме того, дома Келли редко ложилась спать до полуночи. Обычно она брала на дом кучу работы.
При мысли об этом ее сердце глухо застучало. Ей не хватало ее офиса, клиентов, квартиры. Очень не хватало. В Хьюстоне спутником ее бессонных ночей был гул транспорта, а не уханье сов. Она содрогнулась и потуже затянула пояс халата. Нужно выпить чего-нибудь горячего. Это всегда действовало на нее успокаивающе.
Но только не в этот раз. Даже после чашки горячего кофе ей все равно было не по себе.
Когда Келли откинулась на спинку дивана и закрыла глаза, перед ее внутренним взором неожиданно предстал образ Гранта Уилкокса. Вместо того чтобы прийти в ярость, она дала волю разыгравшемуся воображению. Она представила его во фланелевой рубашке и тугих вылинявших джинсах, прикрывающих такое тело, за которое большинство женщин продали бы душу дьяволу.
Как только Келли увидела Гранта, она сразу признала, что он очень хорош собой. Черты его лица были твердыми, словно высеченными, из камня. У него была сногсшибательная улыбка и ямочки на щеках. В отличие от большинства крупных мужчин, двигался он легко и грациозно. Келли представила его работающим на улице без рубашки. Чинящим забор, рубящим дерево – в общем, занимающимся физическим трудом. Но этим она не ограничилась, и вскоре Грант Уилкокс предстал перед ее мысленным взором полностью обнаженным. Келли чувствовала, что уже не может остановиться, и вообразила, как они лежат вдвоем обнаженные...
Остановись, приказала она себе. Келли была так обескуражена собственными мыслями, что даже не смогла открыть глаза. Ну и что? Никто ведь не знает, что происходит у нее в голове. Эти эротические фантазии были ее, и только ее, и не могли никому причинить вреда.
Ложь.
Это была опасная игра, отчаянный шаг, на который ее толкнуло одиночество и желание быть любимой. Волнующие образы все еще кружились у нее перед глазами, не давая ей покоя.
Звонок телефона, прорезавший гнетущую тишину, стал настоящим спасением.
– О боже, – прошептала она, застигнутая врасплох. Чувствуя, что сердце вот-вот выпрыгнет из груди, Келли потянулась за телефонной трубкой.
– Привет, дорогая! Как дела?
Опять Рут. Хотя Келли совсем не хотелось с ней разговаривать, у нее не было иного выбора. Возможно, смех кузины поможет ей прийти в себя.
– Как прошел день?
– Ты уверена, что хочешь знать? – дрожащим голосом спросила Келли.
– Что-то случилось?
– Можно сказать и так.
– Мне не понравилось, как это прозвучало. – Рут остановилась. – Неужели Альберт и Дорис уволились?
– Нет, мы прекрасно понимаем друг друга.
– Слава богу. Если бы ты знала, с каким трудом мне удалось найти их.
Келли прокашлялась.
– Ты знаешь фермера по имени Грант Уилкокс?
Рут рассмеялась.
– Он не фермер, а лесник.
– А разве это не одно и то же?
– Нет, моя дорогая кузина.
– Ладно, проехали, – уступила Келли.
– Это тот парень, о котором я тебе говорила. Уверена, ты сразу это поняла.
– Да, я догадалась.
– Ну и как он тебе?
Если бы ты только знала!
– Ничего.
– Ничего и все? – недоумевала Рут. – Я тебе не верю. Все женщины в округе мечтают пойти с ним под руку к алтарю. – Она рассмеялась, а затем добавила: – Но все безуспешно.
– А жаль. Тебе, как никому, должно быть известно, что я не горю желанием стать женой фермера. – Келли заерзала на диване.
– Он лесник, забыла?
Келли проигнорировала это замечание.
– Не хочу тебя обижать, но, по-моему, он всего лишь неотесанный деревенщина, который предпочитает женщинам деревья.
– Да, мне известно твое отношение к загородной жизни. – Рут помедлила. – Ну и что там у вас произошло?
Келли снова прокашлялась, затем рассказала сестре всю правду без утайки. На обоих концах провода повисла тишина, после чего Рут прыснула со смеху.
– Хотела бы я на это посмотреть.
– Звучит так, будто ты считаешь, что он это заслужил.
– Нет, но согласись, получилось довольно забавно, что именно Уилкокс, главный казанова в нашем городке, получил удар по самому больному месту.
– Не могу поверить, что ты это сказала.
– А разве ты не это сделала?
– Рут, он был в джинсах. Я уверена...
– Если тебя облили кипятком, джинсы не спасут. Готова поспорить, его мужскому достоинству изрядно досталось.
– Наверное, – согласилась Келли.
– Ради всех девиц, гоняющихся за ним, давай надеяться, что оно не обуглилось.
– Рут, когда ты вернешься, я тебя придушу.
Ее кузина снова захихикала.
– Ты заставляешь меня чувствовать себя ужасно виноватой.
– Да не волнуйся ты. Уилкокс – крепкий мужик. С ним все будет в порядке. Конечно, в его лице я могу потерять одного из клиентов, но это справедливо. Согласись, кому понравится быть облитым горячим кофе!
Поговорив с сестрой, Келли отправилась на кухню. Вдруг раздался стук в дверь. Отворив ее, она застыла от удивления.
На крыльце стоял Уилкокс с букетом цветов в руках. Она сразу же почувствовала на себе его испытующий взгляд.
Келли хотела что-то сказать, но словно онемела.
– Очевидно, вы никого не ждете, – спросил он, переминаясь с ноги на ногу, – но можно мне все же войти?



ГЛАВА ТРЕТЬЯ


У Келли перехватило дыхание. Разумеется, нельзя. Для этого нет никаких оснований. Однако она все еще стояла перед распахнутой дверью. Нет, она не пойдет на это безумие. Она даже толком и не одета. Халат довольно плотный, но под ним ничего нет.
Грант поднял голову и ухмыльнулся.
– Этим цветам нужна вода. Не знаю, как долго они еще без нее протянут.
Келли улыбнулась.
– Я заметила, что они немного завяли.
– Вот видите, я знал, что мы непременно придем к соглашению по какому-нибудь вопросу.
Она раздраженно посмотрела на него.
– Вам не говорили, что вы слишком самонадеянны?
– Говорили, – беззаботно признался Грант. За этим последовал глубокий грудной смех, от которого сердце Келли бешено застучало. Ее удивило, что этот мужчина, в отличие от других, пробуждал в ней желание. Что в нем было такого? Келли не знала, но почему-то он пугал ее.
– Я уйду сразу же, как только вы поставите цветы в воду, – сказал он, вопросительно подняв одну бровь.
Подумав, что она, должно быть, сошла с ума, Келли жестом позволила ему войти.
Когда Грант снял шляпу и переступил порог, ей показалось, что комната стала меньше. Ей хотелось отодвинуться подальше, но его высокая широкоплечая фигура словно заняла собой все пространство.
– У вас есть ваза? – спросил он, ухмыляясь.
– Думаю, должна быть.
– Может, вы пойдете и поищете ее?
За этим последовала короткая напряженная пауза.
– Может быть.
Грант снова засмеялся.
– Не бойтесь, я совершенно безобиден.
Келли подняла бровь и улыбнулась. Да уж, как гремучая змея. С ним нужно держать ухо востро. Она взяла цветы, и их пальцы соприкоснулись.
– Присаживайтесь, а я пока схожу за вазой.
– Вы уверены, что вам не нужна помощь?
– Уверена, – произнесла Келли резче, чем хотела. Черт побери, этот мужчина вскружил ей голову, и хуже всего было то, что она предоставила ему полную свободу действий. Ее тело ответило на его прикосновение легкой дрожью.
Наконец она нашла вазу, наполнила ее водой, поставила туда цветы и отнесла их на журнальный столик в гостиной. Грант сидел на корточках у камина и раздувал потухающие угли. Она невольно залюбовалась его широкой спиной. Затем, осознав, что исподтишка разглядывает его, Келли сказала:
– Спасибо за цветы.
Грант повернул голову и пристально посмотрел на нее. Их взгляды встретились. Наконец он опустил глаза, и Келли вздохнула с облегчением. Его неожиданный визит добром не кончится, если она сейчас же не возьмет себя в руки. Господи, она же ведет себя как подросток под действием гормонов.
– Это искупительная жертва, – произнес Грант, потирая потемневший от щетины подбородок. Легкая небритость делала его еще более привлекательным.
– Если так, то это мне следовало бы появиться у вас на пороге.
– В действительности это был просто предлог, чтобы снова увидеть вас. – Он остановился и пристально посмотрел на нее. – Вы не против?
Против!
– Похоже, вы не привыкли церемониться, – произнесла Келли. Ей представилась отличная возможность сказать Гранту, что ни он, ни другие мужчины ее не интересуют, но вместо этого она спросила: – Не хотите присесть?
– Я бы хотел, но вы сами уверены, что хотите этого?
– Нет, – нетвердо произнесла Келли. – В данный момент я ни в чем не уверена.
Он плюхнулся на диван и стал смотреть на огонь в камине.
– Не хотите чего-нибудь выпить? – предложила она.
– Пива, если можно.
– В холодильнике Рут есть несколько бутылок.
– Я не люблю пить один.
– Я выпью кофе.
Его грудной смех преследовал ее до самой кухни. Когда она вернулась, Грант сидел, вытянув перед собой длинные ноги. Келли неосознанно начала разглядывать его мощные бедра и бугорок под молнией. Когда до нее дошло, куда она уставилась, она отвела взгляд и обнаружила, что Грант смотрит на нее глазами, полными желания. Келли сделала глубокий вдох, но это не помогло. Сердце бешено колотилось, щеки горели огнем.
Ему следует уйти.
Она села в кресло и стала наблюдать за тем, как Грант пьет пиво большими глотками.
– Что занесло такую, как вы, в наши края? – спросил он, поставив на стол бутылку.
– Такую, как я? – удивилась Келли.
– Да, утонченную городскую леди, которая чувствует себя здесь как рыба, вынутая из воды.
– Я приехала помочь кузине.
Он взял бутылку и сделал еще глоток.
– И это все, что вы хотите мне рассказать?
– Совершенно верно, – отрезала она, чувствуя, что ее губы расплываются в улыбке.
– Значит, вы привезли с собой много тайн, Келли Бейкер?
– Не скажу.
– Если вы не хотите поделиться ими со мной, тогда как же мы сможем лучше узнать друг друга? – ухмыльнулся он.
– Никак.
Грант поднялся, расправил плечи и начал снова мешать кочергой в камине. Господи, от этого мужчины исходит прямо-таки животный магнетизм!
– Жаль, я очень любопытный.
Напряжение возрастало.
– Вы знаете, что говорят о любопытстве?
– Да, оно сгубило кошку, – он улыбнулся, и обстановка разрядилась.
– А как насчет вас? – спросила Келли.
– Насчет меня? – удивился он, облокачиваясь на спинку дивана.
– Готова поспорить, вы не собираетесь рассказывать о своей жизни незнакомой женщине.
Он пожал плечами.
– Что вы хотите узнать?
– Все, – ответила она, затем, спохватившись, добавила: – Все, что вы не считаете нужным скрывать.
– Я даже и не знаю, есть ли мне что скрывать.
– У каждого есть свои секреты, мистер Уилкокс.
Грант нахмурился.
– Мистер Уилкокс? Вы что, издеваетесь надо мной?
Келли покраснела.
– Я недостаточно хорошо вас знаю, чтобы называть по имени.
– Ерунда. То, что вы разожгли во мне огонь сразу же, как только я вас увидел, сближает нас.
– Очень смешно, – парировала Келли, чувствуя, что ее лицо становится красным как свекла. – Хорошо, Грант, – ответила она, видя, как его губы снова растягиваются в ухмылке.
– Так-то лучше. – Он допил пиво и продолжил: – Полагаю, больше всего вам хочется узнать, почему я такой непоседа.
– И почему же?
– Я родился в семье военного. Моего отца постоянно переводили с места на место. Мы не успевали пускать корни и строить долгосрочные отношения.

– Вы единственный ребенок в семье?
– Да. Мои родители умерли.
– Мои тоже.
– Эй, поосторожнее, а то еще расскажете мне что-нибудь личное.
Келли сердито посмотрела на Гранта, и он рассмеялся.
– Только учась в Техасском университете, я узнал, что такое оседлая жизнь. Такому бродяге, как я, это казалось невыносимым, пока я не познакомился со своим лучшим другом Тоби. Он изучал лесное хозяйство, и поскольку мы оба любили бродить, мы подружились. В конце концов, я перевелся на его факультет и получил диплом по той же специальности. Большую часть времени мы проводили в восточном Техасе, где вырос Тоби. После окончания университета на деньги, полученные в наследство от родителей, я купил несколько сотен акров земли в Лэйне и построил бревенчатый домик, в котором живу по сей день. Вскоре после этого я основал свою собственную компанию и объездил весь мир. Сейчас, когда мы подписали новый контракт, я очень доволен.
– Интересная история, – заметила Келли.
– Это всего лишь краткий рассказ о моей скучной жизни.
Она рассмеялась.
– В вас нет ничего скучного.
– В ваших устах это прозвучало как комплимент.
– Вы забыли упомянуть только об одном.
– И о чем же?
– О вашей личной жизни, об отношениях с женщинами.
– Здесь тоже особо нечего рассказывать. На собственном опыте я познал одну важную вещь.
– И какую же?
– Женщины любят таких мужчин, которые могут предложить им стабильность: дом, семью, постоянный доход – в общем, все, что мне чуждо.
– Вы правда так считаете? – поинтересовалась Келли.
Он замолчал и посмотрел на нее.
– Теперь вы лезете не в свое дело.
– Похоже, не только у меня есть секреты, – заметила Келли.
За этим последовала неловкая тишина.
Наконец Грант поднялся.
– Думаю, мне пора идти. Уже поздно.
Келли не стала спорить. Она была раздосадована тем, что не может разобраться, какие чувства вызывает у нее этот невыносимый человек.
– Спасибо за пиво, – сказал Грант, подойдя к ней.
– Спасибо за цветы.
Он был так близко, что она чувствовала аромат его кожи. Вдруг Келли заметила, что его синие глаза уставились на ее грудь. Опустив голову, она обнаружила, что халат распахнулся.
Прежде чем она успела пошевелиться, Грант провел кончиком пальца по ее шее, плечу, затем слегка коснулся полуобнаженной груди. Здравый смысл подсказывал ей оттолкнуть его, но она не смогла. Келли вздрогнула, но не от смущения, а от желания, парализовавшего ее волю и разум.
Грант наклонил голову. Его глаза потемнели. В это мгновение она почувствовала, что он собирается ее поцеловать и она не в силах его остановить. Грант застонал, а затем накрыл ее губы своими. Его поцелуй был настойчивым и ненасытным, как будто он боялся, что у него не будет другой возможности. Когда они наконец отстранились друг от друга, оба прерывисто дышали. Келли была в таком смятении, что стояла, вцепившись в его рубашку.
– Я хотел этого с той самой минуты, как впервые тебя увидел, – хрипло произнес Грант.
Она хотела ответить, но не знала, что сказать. Грант снова заговорил:
– Сейчас я ухожу, но мы обязательно пообщаемся позже.
Он бросил на Келли тревожный взгляд. Кажется, она доведена до крайности, и виноват в этом был он.
– С тобой все в порядке?
Нет, не все!
Келли сглотнула, затем кивнула. Когда Грант ушел, она долго неподвижно стояла на месте.
Как могла она позволить незнакомому мужчине усыпить ее бдительность? Как могла она позволить себе предать мужа – любовь всей ее жизни? Что на нее нашло?
Келли больше не хотела влюбляться, боясь, что это может снова причинить ей боль. Она дала себе обещание и не собирается его нарушать. Ужаснее всего было то, что она не знала, как исправить ошибку, которую только что совершила.
* * *
Грант закончил колоть дрова. Он заготовил их больше, чем нужно, но какая разница, если это занятие избавляло его от эмоционального напряжения! К несчастью, на этот раз оно не помогло. Хотя они с Келли не виделись два дня, он не мог выкинуть ее из головы. Он до сих пор помнил, какой нежной и ароматной была ее кожа.
Такого рода мысли могут довести до беды, потому что он рискует попасть в эмоциональную зависимость от женщины, которую едва знает. Впрочем, с Келли Бейкер это вряд ли возможно. Кажется, он здесь надолго не задержится. К тому же у нее слишком много секретов.
Все же этот поцелуй перевернул его душу, подарил ему ощущение полета. Кого он обманывает? Ему хотелось большего. Он не мог забыть, какая у нее грудь. Хотя ему удалось лишь украдкой взглянуть на нее, Грант знал, что она упругая и нежная.
Осторожнее, Уилкокс, сказал он себе. Притормози немного, а то спугнешь ее. Если он хочет продолжать видеться с ней, ему следует действовать более тонко. В любом случае Келли Бейкер так просто не сдастся. Однако он видел желание в ее глазах, чувствовал, как ее тело трепещет от его прикосновений. Ее тоже влечет к нему, просто она не хочет этого признавать. Он чувствовал, что под внешней холодностью скрывается пылкая, страстная натура.
Почему бы ему не выяснить это, пока она здесь?
С этой мыслью Грант направился в дом. Приняв душ, он пошел на кухню за пивом. Вдруг кто-то постучал в дверь.
– Открыто, – крикнул он.
На пороге появился Пит Эйкерс, прораб и друг Гранта. На его обветренном лице сияла улыбка.
– Хочешь пива? – без церемоний спросил Грант.
– Я уж думал, ты никогда не предложишь, – усмехнулся Пит, подходя к нему.
Они прошли в комнату.
– Черт побери, здесь холоднее, чем в Монтане.
– Тогда садись поближе к камину и погрей свою лысину.
Они спокойно потягивали пиво, занятые каждый своими мыслями.
– Зачем тебе столько дров? Здесь хватит на целую зиму, а у нас март на носу.
Грант пожал плечами.
– Мне была необходима разрядка.
Брови Пита взметнулись вверх.
– Судя по тому, как идут дела, тебя сейчас ничто не должно беспокоить.
– Не могу с этим поспорить.
Грант не собирался рассказывать другу о своем новом увлечении и поэтому направил разговор в деловое русло.
– Я уж думал, что никогда не приобрету этот лес.
– Сделка скоро окупится, и твоя компания станет известной.
– Надеюсь. А пока не забывай, что мне еще нужно оплатить кучу счетов. Ты же знаешь, во сколько обошлась покупка нового оборудования.
– Да, знаю. Тебе есть о чем беспокоиться.
– Беспокоиться – не вполне подходящее слово, – нахмурившись, заметил Грант. – На самом деле я просто немного возбужден. Уверен, что этот лес принесет прибыль и я вылезу из долгов. – Он поставил на стол пустую бутылку и пристально посмотрел на прораба.
– Я уже подготовил обе бригады.
– А оборудование?
– Все готово, – воодушевленно произнес Пит, словно гордясь своей исполнительностью.
– Ты нашел еще одного прораба?
Пит нахмурился.
– Я подумал, что мы с тобой справимся вдвоем. Тебе ведь известно, как я не люблю нанимать незнакомых людей.
– Но ведь ты знаешь всех в этих краях.
– Именно поэтому я никого и не нанимаю, – упрямо произнес Пит. – Ты понял, куда я клоню?
– Это сработает, поскольку остальные участки леса сейчас нельзя вырубать из-за плохих погодных условий.
– Остается надеяться, что дождя не будет.
– Он обязательно пойдет. Я убежден, что удача изменит мне. Итак, куда ты отправил бригады рабочих? – спросил Грант, снова перейдя к делу.
– Одну на северо-восточный участок рядом с шоссе, другую – на юг.
– Я беру на себя южную часть, – сказал Грант, зная, что там пилить будет труднее всего.
– Они уже приступили к работе, и похоже на то, что мы будем получать до четырнадцати партий груза в день.
Вдруг у Гранта зазвонил телефон. Он нахмурился, когда обнаружил, что ему звонит Дэн Холланд, землевладелец, у которого он купил лес.
– Что такое, дружище? – спросил Грант без предисловий.
– Боюсь, у нас проблемы.



ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ


Сожалеет ли он о том, что поцеловал ее?
Да, наверное.
Возможно, именно по этой причине они долго не виделись. Как всегда, память была ее злейшим врагом, рисуя в ее сознании безумные образы.
С тех пор как Келли начала работать в кофейне, она видела здесь Гранта всего однажды. Он не был постоянным посетителем.
Келли не переставая думала о том поцелуе. Если бы она не позволила ему себя поцеловать, все было бы в порядке. Но она поступила опрометчиво, и это имело свои последствия. Ей хотелось снова увидеть Гранта, хотя она постоянно уверяла себя, что это глупо.
Вся ее жизнь была в Хьюстоне, и скоро она уедет отсюда. Она не могла дождаться, когда вернется к своей работе.
– Келли, тебе звонят.
Улыбнувшись Альберту, она вошла в маленький кабинет и взяла трубку. Это был ее босс, Джон Биллингсли.
– Как дела? – участливо спросил он.
– Ты правда хочешь знать? – Несмотря на то, что Келли глубоко уважала Джона и считала его своим другом, сейчас он был у нее в немилости. В конце концов, если бы не он, она бы здесь не торчала.
Джон вздохнул.
– Ты же знаешь, что да. Иначе бы я не стал спрашивать.
– Вынуждена признать, что дела идут лучше, чем я думала.
Он засмеялся.
– Я знаю, ты все еще дуешься на меня.
– И буду еще очень долго.
Несмотря на резкий тон, в ее словах не было злобы.
– Ты же знаешь, как я о тебе беспокоюсь, Келли. Я желаю тебе только самого лучшего.
– Да, я знаю. – И это было правдой. Иногда ей казалось, что Джон хочет стать для нее больше чем боссом, но он никогда не выходил за служебные рамки.
– Можешь задержаться в Лэйне подольше. Окрепнешь душевно и физически. Это все, чего я прошу.
– А у меня есть выбор?
– Нет, – твердо сказал Джон.
Она знала, что он прав, хотя и не желала этого признавать. И Джон, и ее психотерапевт доктор Риверз советовали ей ненадолго уехать. Джон заверил ее в том, что она не лишится работы, но намекнул, что, пока Келли заново не научится контролировать свои эмоции, о повышении она может забыть.
Она прекрасно помнила тот день. Джон попросил ее зайти к нему в кабинет. Сев рядом и взяв ее за руку, он сказал:
– Посмотри мне в глаза и скажи, что ты не делаешь над собой усилие.
Келли не смогла. Ее глаза заволокло слезами, плечи начали трястись.
– Если я причинила вред фирме, мне очень жаль.
– Ты действительно допустила несколько промахов, и я не стану заверять тебя в обратном. Думаю, тебе самой это известно. Пока ты не навредила фирме. Именно этого я и пытаюсь избежать.
– Слава богу, – вяло произнесла Келли.
– У тебя есть шанс сделаться моим партнером, но только в том случае, если ты снова станешь тем хладнокровным и рассудительным адвокатом, которого я когда-то знал.
Но это же означает снова стать такой, какой я была до того, как моего мужа и дочь сбил пьяный водитель, чуть не закричала она.
Будто прочитав ее мысли, Джон добавил:
– Тебе нужно посмотреть в лицо своему горю.
– Я уже справилась с ним, – воскликнула она, выдергивая свою руку.
Келли возмущало, когда ее опекали, как ребенка. Она впилась ногтями в ладони. Просто невероятно! Это она, Келли Бейкер, постоянно брала сверхурочную работу, находила для фирмы лучших клиентов. Разве это не в счет? Очевидно, нет, потому что при первых сигналах тревоги от нее решили избавиться, как от ненужной вещи.
Впрочем, Келли знала, что преувеличивает. В глубине души ей было известно, что Джон полностью на ее стороне.
– Нет, ты не смирилась с утратой, – мягко возразил он. – И в этом вся проблема. Ты похоронила себя в работе. Сейчас, четыре года спустя, боль, с которой ты боишься встретиться лицом к лицу, подтачивает тебя изнутри. Это может плохо отразиться на твоем физическом и психическом здоровье.
Как бы ей ни хотелось это отрицать, все же она знала, что Джон прав.

Она действительно находилась на грани полного упадка сил и больше не могла притворяться, что все хорошо.
– Я знаю, Келли, что твоей кузине нужна помощь, – сказал Джон, нарушив тишину. – Поезжай и помоги ей. Новая обстановка, новые люди, новая работа. – Он криво усмехнулся. – Хотя я не могу представить тебя подающей кофе, я уверен, что ты подойдешь к этому так же ответственно, как и ко всему, за что бы ни взялась.
Келли вымученно улыбнулась.
– Я тоже не представляю себе этого, но, похоже, у меня нет другого выбора.
Чмокнув Джона в щеку, Келли покинула его кабинет. Это было три недели назад. Три самых долгих недели в ее жизни.

– Келли, ты все еще на проводе? – бросил Джон в тишину.
– Да, прости, я вспоминала наш последний разговор.
– Это хорошо, потому что с тех пор ничего не изменилось.
– Я знаю, – произнесла Келли, надеясь, что он не уловил печали, прозвучавшей в ее голосе. Она хотела любой ценой сохранить достоинство.
– Обещаю, ты вернешься к своей работе. Я на днях тебе перезвоню.
Положив трубку и вернувшись за прилавок, она обомлела, когда увидела вошедшего в дверь Гранта. У него был угрюмый вид.
У Келли сердце ушло в пятки. Она была права: он не рад ее видеть. Тогда зачем он здесь? Ответ был очевиден. Чтобы выпить кофе и перекусить.
– Тебя удивило мое появление? – спросил он, подойдя к одному из столиков.
Сегодня он был одет более элегантно, чем в прошлый раз. Разумеется, на нем были джинсы, но фланелевую рубашку он сменил на однотонную хлопковую. В руках Грант держал черную ковбойскую шляпу.
– Да, удивило, – честно призналась Келли, когда к ней вернулся дар речи. Она не знала, что сказать, и это было абсолютно на нее непохоже. Но затем она напомнила себе, что совсем недавно целовала этого мужчину.
Когда Грант проходил мимо нее, она уловила его запах. От него пахло одеколоном и свежестью, как будто он только что вышел из душа. Чувствуя, что у нее горят щеки, Келли отвернулась. После смерти мужа она ни о чем подобном не думала.
– Не хочешь чего-нибудь выпить? – наконец спросила она.
– Пожалуй, кофе.
– Ты уверен, что хочешь, чтобы я тебя обслуживала? – пошутила Келли, чтобы поднять ему настроение. Вероятно, она поступила глупо, потому что от его очаровательной ухмылки ее сердце растаяло. Держи себя в руках, приказала она себе.
– Уверен, хотя на всякий случай не забудь, что я нахожусь совсем рядом со столом.
Она снова улыбнулась, но сейчас это не подействовало, и его лицо опять приняло угрюмый вид.
Келли принесла кофе и осторожно поставила чашку на стол.
– Ты, кажется, чем-то расстроен.
Если она имеет к этому отношение, то непременно должна знать.
– Да, но ты здесь ни при чем. – Их взгляды встретились. Затем Грант наклонился и хрипло произнес: – Ты потрясающе выглядишь. Если бы это зависело только от меня, я бы схватил тебя и целовал до тех пор, пока ты не попросила бы меня остановиться. Но даже тогда я не уверен, что смог бы.
Его дерзкое замечание настолько ошеломило ее, что она застыла на месте, не в силах произнести ни слова. Все ее тело пылало огнем.
– У тебя есть минутка?
– Да, – неловко ответила Келли. Она боялась, что сейчас он скажет ей то, чего она не хочет услышать.
Грант выдвинул соседний стул и попросил ее присесть.
– Дай я сначала принесу себе чашку кофе.
Когда она вернулась и села, они несколько минут молча пили кофе. Наконец Келли не выдержала и сказала:
– Я же вижу, у тебя что-то стряслось.
Брови Гранта сошлись на переносице, и он тяжело вздохнул.
– Ты права.
– Не хочешь мне все рассказать?
– Мне нужен хороший адвокат. Ты случайно никого не знаешь?
У Келли подпрыгнуло сердце, но она сохранила спокойствие.
– Просто удивительно, что у человека, занимающегося серьезным бизнесом, нет адвоката.
– Адвокат у меня есть, но, к сожалению, в данный момент его нет в стране, а его партнер просто идиот.
– Понятно, – вздохнув, сказала Келли.
– Прости. Это не совсем правда. Просто мы не можем прийти к общему мнению по некоторым вопросам.
Келли кивнула, а затем спросила:
– С чего ты взял, что тебе нужен адвокат?
Не захочет рассказывать – не надо, но, очевидно, ему нужно с кем-то поделиться своей проблемой, иначе он не стал бы ничего ей говорить с самого начала.
– Дэн Холланд, землевладелец, у которого я недавно купил участок леса, только что позвонил мне и сообщил одну неприятную новость. Это было как гром среди ясного неба. – Он нахмурился. – Хуже всего то, что я считал его своим другом.
– Дружба и бизнес – две совершенно разные вещи, Грант. Ты должен это знать.
– Я это знаю, черт побери. В этом городишке честное слово человека равносильно его подписи. От Дэна я получил и то, и другое.
– И что же изменилось? – подтолкнула его Келли.
– Он хочет, чтобы мы остановили вырубку леса.
– А по какой причине?
– Он нес какую-то чушь по поводу того, что неожиданно появился его незаконнорожденный единокровный брат, претендующий на часть семейного бизнеса Холландов.
Келли была озадачена.
– И твой друг купился на это, раз хочет разорвать сделку?
– Целиком и полностью. Он сказал, что, если Ларри Росс, так зовут этого парня, и вправду сын его отца, тогда он имеет право на свою долю.
– Звучит нелепо.
– Дэн и его братья словно с ума посходили.
– И что ты сказал Холланду? – поинтересовалась Келли.
– Что он ненормальный, раз позволил какому-то типу, которого он знает без году неделя, заявлять о подобных претензиях и не послал его куда подальше.
– Мне тоже кажется странным, что он не сделал этого, – покачала головой Келли.
– Дэн сказал, что никогда еще не видел меня таким расстроенным.
Глаза Келли расширились.
– У меня такое ощущение, что он зря это сделал.
– Ты права. Я сказал ему, что это еще цветочки, что в данный момент я спокоен, как спящий младенец.
Келли снова покачала головой.
– Какая неприятная история.
– Это еще не все, – добавил Грант. – Дэн защищал этого Росса, заявив, что его отец был бабником и вполне возможно, Ларри сын одной из его любовниц. Очевидно, мать после долгих лет молчания открыла своему сыну, что Лукас Холланд его отец и он должен получить все, причитающееся ему по праву.
Келли пристально посмотрела на Гранта.
– И что ты на это ответил?
– Что все это бред собачий.
Ее губы дернулись.
Грант вздохнул.
– Я сказал ему, что Росс – это его проблема, а не моя, и он не имеет никакого отношения к нашей сделке.
– Но Холланд, похоже, так не считает.
– Да. Ларри Росс угрожал, что в судебном порядке добьется аннулирования нашей сделки, заявив, что Холланды не имеют права продавать лес без его согласия.
Келли была ошеломлена.
– Это нелепо, потому что в момент подписания договора они не знали о его существовании. Но, очевидно, Ларри Росса это совершенно не волнует. Тогда я потребовал у Дэна вернуть мои деньги. Судебный запрет разорил бы меня.
– И что он? – спросила Келли, придя в ужас от его последнего заявления. Впервые за эти три недели она почувствовала себя нужной. Грант был прав. Ему как можно быстрее нужно найти адвоката.
– Заявил, что не может этого сделать, потому что вложил все деньги в неликвидные активы. Я сказал, что это его проблема, а не моя. Разумеется, Дэн начал уверять меня, что он что-нибудь придумает и от меня требуется лишь на несколько дней приостановить работы, пока все не уладится.
– Надеюсь, ты сказал ему, что это невозможно.
– Именно это я и сказал. В ответ он заявил, что я поступаю опрометчиво. Тогда я спросил, что бы он сделал на моем месте. Неужели бы он так легко уступил? Он ответил, что нет, и я посоветовал ему занять деньги под свои активы и вернуть мне долг.
– Если бы он согласился, мы бы сейчас не разговаривали, – заметила Келли.
– Ты снова права. Знаешь, Келли, дружба дружбой, а уговор дороже денег. Я выполнил свои условия сделки и ожидал, что он выполнит свои. Я сказал Дэну, что буду стоять на своем. Тогда он пришел в ярость и заявил, что я об этом пожалею. Что ж, если он хочет борьбы, он ее получит. Я буду пилить мой лес.
– Может, я смогу помочь?
– Ты? – удивился Грант.
– Да, ты не ослышался, – ровным тоном произнесла Келли.
Он рассмеялся.
– Как? Обольешь его горячим кофе?
Келли знала, что он шутит, но его замечание обидело ее. Приторно улыбнувшись, она поднялась и заявила:
– Согласна, официантка из меня никудышная, зато я очень хороший адвокат.
Грант резко побледнел.
– Ты адвокат?
Его громкий смех разнесся по всей кофейне.



ГЛАВА ПЯТАЯ


Было глупо смеяться над Келли, когда сам он был зажат в угол, а она предложила ему свою помощь. Но ему и в голову прийти не могло, что она адвокат. Он считал ее всего лишь жилеткой, в которую можно поплакаться. Келли Бейкер – адвокат. У него это в голове не укладывалось.
Грант хлопнул себя по лбу и выругался. Единственный способ исправить эту ошибку – явиться к Келли с поджатым хвостом и опуститься перед ней на колени.
Он усмехнулся. Вот это будет зрелище!
Впрочем, Грант был готов пойти на все что угодно, только бы выпутаться из этой передряги. Будет нелегко, но, возможно, он справится с этим лучше Келли.
Он плотно сжал губы. Его так и подмывало позвонить Рут и выяснить, действительно ли Келли адвокат. Затем он решил, что этим лишь подольет масла в огонь. Рут может подумать, будто им руководили скрытые мотивы, например личный интерес к Келли, что, конечно же, не было правдой.
Ложь.
Грант поморщился. Его снова начали терзать угрызения совести. Черт побери, он поцеловал ее и хотел сделать это снова. Ее грудь сводила его с ума.
Он должен выкинуть из головы эти эротические мысли, или они доконают его. Возможно, он просто слишком давно не был с женщиной. Но к Келли его влекло так, как не влекло ни к одной из его бывших подруг. Однако он знал, что начать встречаться с ней было все равно что засунуть руку в осиное гнездо.
Но если Келли действительно адвокат – а люди обычно не лгут о таких вещах, – он поступил очень некрасиво, посмеявшись над ней. Грант стиснул зубы и сжал кулаки от отвращения к самому себе. Ему следовало догадаться, что в ней было нечто большее, чем просто красивая внешность. Он ведь сразу распознал в ней шикарную женщину. Когда она отказалась рассказать ему о себе, он понял, что она что-то скрывает. Но чтобы такое!
Итак, что же делать?
Идти к Келли и добиваться ее расположения. К несчастью, она явно не принадлежала к тем людям, на которых можно повлиять с помощью лести. Все же ему следует попытаться. В конце концов, что он теряет?
Грант улыбнулся.
Он мог поклясться, что их влечение взаимно. Их притягивало друг к другу, как магниты. А тот поцелуй... Господи, что он почувствовал, когда коснулся губами ее губ...
Довольно, Уилкокс, приказал он себе, вставая из-за стола и направляясь на кухню. Он тратит слишком много времени на мысли о Келли Бейкер. Она либо поможет ему, либо нет.
Посмотрев на часы, Грант застонал. Почему он все еще торчит дома, когда уже должен быть на месте? Нет. Он должен быть у Келли. Но не успел он взять шляпу, как зазвонил телефон.
– Ты где? – спросил Пит.
По голосу прораба Грант понял: что-то неладно.
– Дома.
– Тебе лучше немедленно приехать.
У Гранта внутри все сжалось.
– Что происходит?
– Приезжай, и ты сам все увидишь.
Припарковывая свой грузовик на краю леса, Грант сразу же понял, в чем дело. Неподалеку стояла машина шерифа. Рядом с ней собрались рабочие и тихо переговаривались между собой. Пит выглядел так, будто собирался ударить шерифа Сэйерса.
– Доброе утро, Эймос, – спокойно произнес Грант, направляясь к ним, чтобы разрядить обстановку.
Эймос Сэйерс был долговязым молодым человеком с большими ушами и в очках.
– Доброе утро, сэр, – вежливо ответил Эймос.
После рукопожатия в воздухе повисло неловкое молчание. Первым его нарушил щериф: – Вы должны свернуть работы.
– Сначала представьте мне письменное распоряжение, – уверенно заявил Грант.
Эймос протянул ему листок бумаги:
– Пожалуйста.
– Вы действительно собираетесь остановить работы?
– У меня нет другого выбора. Я лишь выполняю распоряжение суда. Так вы подчинитесь и приостановите вырубку? – спросил Эймос.
Пит возмущенно пробормотал:
– Надеюсь, ты не позволишь этому молокососу нами командовать.
– Вы хотите проследовать со мной в участок? – резко произнес Эймос.
Пит покачал головой:
– Не думаю.
Эймос помесил ботинком грязь, затем снова посмотрел на Гранта.
– Мне правда очень жаль, сэр.
Затем он сел в машину и уехал.
– Что ты теперь собираешься делать? – уныло спросил прораб.
– Связаться с адвокатом.
– С тем, который работает на тебя все эти годы?
– Нет, его сейчас нет в стране.
– У тебя есть на примете другой?
– Да.
Пит как-то странно посмотрел на него, затем спросил:
– Ты позвонишь мне?
– Сразу, как только что-нибудь узнаю.
Плотно сжав губы, Грант забрался в свой грузовик. Он знал, что должен делать, но ему это не нравилось.

Этот день когда-нибудь кончится? – спросила себя Келли. Было всего десять утра, но ей уже все наскучило. Вчерашний день прошел намного лучше, потому что она ужасно устала и целый день провела в постели, читая или смотря телевизор. Но сегодня все было по-другому. Жаль, что по понедельникам кофейня закрыта. Одного выходного в этом захолустном городишке было больше чем достаточно. Два подряд ей не вынести.
Подавленная, Келли подошла к окну. Небо было сплошь затянуто серой пеленой. Все эти дни стояла холодная пасмурная погода.
А чего ты хочешь, на дворе ведь конец февраля, напомнила она себе. Однако в Техасе в это время температура может уже достигать двадцати пяти градусов. Вздохнув, Келли отошла от окна и забралась с ногами в кресло. Когда ей надоело тупо смотреть в потолок, она достала лежавшую неподалеку сумочку и вынула оттуда бумажник. Там были фотографии.
С первой на нее смотрел ее муж Эдди. Высокий, темноволосый, красивый. Он был добрым, мягким человеком и просто обожал ее и их дочку Эмбер.
Келли смотрела на его лицо и не могла вспомнить, какие чувства вызывали у нее прикосновения Эдди. Она знала, что когда-то очень его любила, но воспоминания, связанные с мужем, со временем поблекли.
С дочкой все было не так. Когда Келли посмотрела на фотографию Эмбер, ее сердце пронзила боль. Ее драгоценное дитя. Ее любимая малышка. Ее Эмбер. Маленькое личико дочки улыбалось ей с фотографии. Было просто немыслимо, что она больше никогда ее не увидит, никогда к ней не прикоснется.
Невыносимо.
Однако, как ни жестока была реальность, ей все же пришлось оставить свое дитя в холодной сырой земле. Судорожно вздохнув, она попыталась улыбнуться сквозь слезы, струящиеся по лицу. Она так хорошо помнила тот день, когда был сделан этот снимок. Эмбер недавно исполнилось три года, и она получила это платье в подарок на день рождения. Несмотря на то, что у нее были ярко-рыжие волосы, розовый цвет очень ей шел. Келли завязывала ей розовый бант. Это было совсем непросто.
– Сиди смирно, егоза, – сказала она вертевшейся дочурке. – Это займет всего одну секунду.
Так и вышло.
В одну секунду Эмбер соскочила с колен матери, и бант остался у Келли в руках.
– Ах ты, проказница, – пожурила она дочку, сажая ее на колени и начиная все заново.
На этот раз бант остался на месте, но только потому, что Келли пообещала Эмбер купить мороженое. В свои три года Эмбер была достаточно умна, чтобы воспользоваться такой ситуацией с выгодой для себя. Невинно улыбаясь, она потребовала две порции мороженого.
Если бы Эмбер была жива, она была бы такой же милой внутри, как и снаружи. Она унаследовала кроткий нрав отца. Взгляд ее больших карих глаз мог растопить любое сердце.
Вдруг к горлу подступил комок, и Келли захлопнула бумажник. Сдерживая слезы, она глубоко вдохнула и поднялась. Она уже давно не позволяла себе такого. Всему виной скука и тоска па дому.
И Грант Уилкокс со своей снисходительностью.
Она уже успокоилась и вытерла слезы, когда раздался стук в дверь.
– О боже, – пробормотала она. – Кого еще там несет?
Открыв дверь, Келли раскрыла рот от удивления. Перед ней стоял Грант Уилкокс.
– Я знаю, что кофейня закрыта, – робко произнес он, – но подумал, может, здесь меня угостят чашечкой кофе.



ГЛАВА ШЕСТАЯ


Келли была озадачена. Грант выглядел смущенным, и это не вязалось с его обликом. Зачем ему понадобилось снова приходить сюда? Что еще у него стряслось?
Впрочем, почему это должно ее волновать? Грант Уилкокс оскорбил ее, а сегодня она не в том настроении, чтобы кого-то прощать. Этот мужчина слишком самоуверен.
Грант стоял, прислонясь к дверному косяку. Он, как всегда, был неотразим. Его волосы были слегка влажными после душа, джинсы плотно обтягивали мускулистые ноги, белая рубашка прекрасно контрастировала с темными глазами. Келли была вынуждена признать, что ее влечет к нему. Чувствуя, как краска заливает ее лицо, она отвернулась в надежде, что он не заметит этого.
– Что, посторонним вход воспрещен? – произнес он низким голосом.
– Я еще не решила.
– Ничего, я подожду, – смущенно улыбаясь, сказал Грант.
Смышленый парень, подумала Келли. Одно неосторожное слово, и он вылетит отсюда, как пробка.
– Думаю, ты можешь войти, – наконец позволила она.
Как и в прошлый раз, когда он пересек порог гостиной, все вокруг словно уменьшилось в размерах. Келли почувствовала себя неловко.
Просто он крупный мужчина, а она к этому не привыкла, уверяла она себя. Эдди был ниже ростом и уже в плечах.
– Ты не ответила на мой вопрос, – сказал Грант.
– Если хочешь, можешь присесть.
Он пожал плечами и произнес:
– Спасибо.
Келли осталась стоять, полагая, что это даст ей некоторое преимущество. Она знала, что это нелепо, но не была готова приветствовать его как желанного гостя. Во всяком случае, пока.
– Ты все еще не ответила на мой вопрос, – настаивал он.
– Потому что я его не помню.
Она не обманывала. Увидев Гранта у себя на пороге, она так обомлела, что его слова вылетели у нее из головы.
– Я спросил, не угостишь ли ты меня кофе. За одно я скажу тебе, какой я тупица.
Келли едва удержалась от улыбки. Она не собирается давать спуску этому наглецу. Его извинение ничего не меняет. Она не станет его спасать. В этих краях есть множество адвокатов, возможно даже более компетентных, чем она. Чем меньше она будет иметь дело с этим мужчиной, тем лучше. Наверное, у нее было временное помешательство, раз она предложила ему свою помощь в тот момент, когда меньше всего думала о работе.
– Так ты принимаешь мои извинения? – подгонял ее Грант, уютно устроившись на диване рядом с камином.
Келли пожала плечами.
– Ладно, так уж и быть.
Она заметила, что на мгновение он напрягся, а затем его лицо снова приняло прежнее кроткое выражение.
– Что-то подсказывает мне, что они не попали в цель, – сказал Грант, вперившись в нее своими синими глазами.
Борясь с их магнетическим притяжением, Келли решительно зявила:
– Я тебя простила, и давай поставим на этом точку.
Грант потер подбородок.
– Вот этого-то я и боялся. Я хотел скрепить наше примирение поцелуем.
Пропустив это замечание мимо ушей, она прямо спросила:
– Итак, зачем ты здесь?
Это прозвучало в духе адвоката из Хьюстона. Келли знала, что ей следует быть гостеприимной и сварить ему кофе, но тогда он задержится у нее еще на некоторое время. Хотя она чувствовала себя ужасно одиноко, этот мужчина был последним, кого бы она выбрала на роль утешителя.
– Мне нужен адвокат.
– Но не я.
– Именно ты.
– Как ты можешь быть в этом уверен?
– На поиски другого адвоката уйдет время, а мне прямо сейчас необходима помощь профессионала. Точнее, была нужна вчера.
– Что ж, по крайней мере ты со мной откровенен.
– Итак, что ты скажешь?
– Ты даже не знаешь, в какой области права я специализируюсь.
– А это имеет какое-нибудь значение?
– Конечно, имеет. Вдруг я специалист по налоговому праву.
– Это так?
– Нет.
– Ну и прекрасно.
Раздраженная его словами, Келли покачала головой.
– Вообще-то не предполагалось, что я буду работать.
– Тебя лишили адвокатской практики?
– Нет, не лишили, – терпеливо ответила она.
Поняв, что сморозил очередную глупость, Грант искренне произнес:
– Прости меня, но в тебе есть что-то такое... – Он резко замолчал, испугавшись, что снова может сказать что-нибудь не то.
Келли без труда закончила за него:
– Что заставляет тебя говорить и делать то, что в других случаях ты бы не сказал и не сделал.
– Да, но как ты догадалась?
– Кажется, я чувствую то же самое.
Ее признание поразило его. Келли тоже была поражена. Чем меньше он о ней знает, тем лучше для нее. Чем быстрее она отделается от него, тем лучше.
– Если понадобится, я буду умолять тебя, – произнес Грант, глядя в огонь.
Хотя его лицо было непроницаемым, Келли видела, что он в отчаянии.
– Умолять бесполезно.
Он криво усмехнулся.
– Может, мне встать на колени?
Келли пыталась сохранять невозмутимый вид, но это было тяжело.
– Это тоже бесполезно.
– Ты не даешь людям спуску.
– Даю, но только тем, которые этого заслуживают.
Грант резко побледнел.
– Я вел себя как последний негодяй и уже признался в этом. Но если ты правда не можешь мне помочь, тогда я уйду и больше тебя не побеспокою.
Внезапно Келли почувствовала себя виноватой. Почему? Потому что глубоко в душе ей до смерти хотелось сделать что-то, что имело бы хоть какое-то отношение к ее профессии. Опротестовать судебный запрос будет простой задачей по сравнению с тем, с чем ей приходилось сталкиваться в ходе своей практики. В любом случае это лучше, чем подавать кофе.
– Тот факт, что ты с самого начала меня не выставила, обнадеживает.
В его тоне было что-то ребяческое, и это запало ей в душу. Черт побери, он запал ей в душу. Ну почему он так на нее смотрит? Она прочитала в его взгляде желание, и это заставило ее впервые за долгие годы почувствовать себя женщиной.
– Может, все же выпьешь кофе?
Грант резко вскинул голову. Келли снова удивила его. От этой женщины никогда не знаешь, чего ожидать.
– А пиво еще есть?
– Наверное.
– Не составишь мне компанию?
– Я подумаю.
Через несколько минут Келли вернулась с двумя откупоренными бутылками пива. Она терпеть не могла этот напиток, но сегодня решила сделать исключение.
Несколько минут они молча потягивали пиво. Удивительно, но Келли почувствовала, что напряжение уходит. Сделав всего несколько глотков, эту перемену она приписала пиву. Впрочем, ей никогда не нужно было большой дозы алкоголя, чтобы опьянеть, поэтому она редко пила. С этой мыслью Келли поставила бутылку на стол и стала наблюдать за тем, как Грант пьет из своей. Возможно, сейчас он не чувствовал себя таким уверенным, каким хотел казаться.
– Мою лавочку прикрыли.
Келли удивленно посмотрела на него. Грант вздохнул, затем в один присест допил свое пиво.
– Короче говоря, мне запретили пилить мой лес.
– Значит, этот тип добился судебного запрета.
– Да.
– Ты уже говорил с ним?
– Еще нет. Лучше ему держаться от меня подальше. Попадись он мне на глаза, я башку ему оторву.
– Очень умно с твоей стороны.
Келли не смогла удержаться от саркастического замечания, она ни на минуту не сомневалась в том, что Грант Уилкокс не шутил. Она внутренне содрогнулась. Во что она собирается впутаться?
– Значит, ты поможешь мне?
Грант выпрямился и передвинулся на край софы. Келли села напротив. Она молчала, покусывая нижнюю губу. Она знала, что потом пожалеет, но в любом случае сделает это. Но не ради него.
Ради себя. Вопреки тому, что сказал доктор, ей необходим вызов, иначе она окончательно падет духом. Разве ее сегодняшний приступ жалости к себе не доказал это?
– Я ничего не обещаю, – ответила она, – но сделаю все от меня зависящее.
Грант вздохнул с облегчением.
– Слава богу.
– Еще слишком рано кого-либо благодарить. Тебе придется проявить ко мне снисходительность. Я хорошо разбираюсь в законах, но ничего не знаю о лесной промышленности. Мне лишь известно, что древесину используют для строительства, для изготовления бумажной продукции. – Она улыбнулась. – Включая туалетную бумагу.
Грант рассмеялся, а затем подробно рассказал ей о том, чем занимается его фирма.
– Я нахожу землевладельцев, готовых продать лес, покупаю его, пилю, сортирую бревна по качеству и размеру. Только после этого древесина отправляется на деревообрабатывающие заводы, откуда распространяется по всему миру.
– Значит, пока ты не работаешь, фирма терпит убытки.
– Фирма – это и есть я, – подчеркнул Грант. – Как я уже говорил, судебный запрет может меня разорить.
Келли кивнула.
– Продолжай.
– За оборудование, которое стоит без употребления в лесу, я плачу пятьдесят тысяч в месяц.
Келли раскрыла рот.
– О, я еще не закончил, – сказал Грант. – Из-за того, что я потратил все свои сбережения на покупку участков леса, которые сейчас нельзя вырубать из-за дождей, мне пришлось занимать деньги на покупку участка Холландов.
– И во сколько тебе все это обошлось?
– Примерно в сто тысяч в месяц. Теперь ты видишь, почему я спешу уладить это дело. Пока работа простаивает, я не получаю ни единого цента, – резко добавил он. – Я не могу позволить Холланду или этому Россу обвести меня вокруг пальца. Если мы в ближайшее время не возобновим работы... – Он замолчал, черты его лица исказились.
Заканчивать предложение не было надобности. Если он не вернет долг, его фирма разорится.
– Ладно, – согласилась она. – Посмотрим, что я смогу сделать.
– Правда? – недоверчиво спросил он.
– Да, но повторюсь: я ничего не обещаю.
– Не беспокойся, ты будешь щедро вознаграждена.
– Деньги волнуют меня меньше всего.
Грант прокашлялся, затем сказал:
– Спасибо. Я очень тебе за это признателен.
Келли кивнула, и в воздухе повисло молчание.
Первым его нарушил Грант:
– Не возражаешь, если я тебя кое о чем спрошу?
– Спрашивай.
– Ты плакала? – Грант пристально посмотрел на нее. – Ты выглядела такой печальной.
Келли напряглась. Наверное, у нее красные глаза и нос, тушь размазалась по лицу. Довольно жалкое зрелище. Но какая разница? Ведь она не собирается производить впечатление на Гранта Уилкокса. По крайней мере не своей внешностью.
– Я думала о моем муже и ребенке.
Грант ошеломленно уставился на нее.
– Так ты замужем?
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– Н-нет, – с запинкой произнесла она, избегая его пытливого взгляда.
Грант ничего не говорил, лишь пристально смотрел на нее.
Временами ей казалось, что он видит ее насквозь.
Ни один мужчина прежде не действовал на нее подобным образом, но она с самого начала поняла, что Грант не похож на остальных мужчин. В сложившейся ситуации нужно было вести себя крайне осторожно, как если бы у нее в руках был хрупкий стеклянный предмет. Именно такой она чувствовала себя сейчас. Хрупкой и уязвимой.
– Келли?
Грант впервые назвал ее по имени. Он произнес его низким чувственным голосом, от которого у нее внутри все перевернулось. Пытаясь сохранить спокойствие, Келли глубоко вдохнула. Она должна выбросить его из головы. Только тогда она сможет расслабиться.
Но сможет ли?
Она согласилась помочь Уилкоксу, и это означало, что ей придется часто с ним встречаться.
Какой ужас. Но кто в этом виноват? Она не могла винить во всем Гранта. Никто не тянул ее за язык. Она согласилась помочь ему только потому, что это имело отношение к ее любимой профессии. Мысль о том, что она снова будет работать, воодушевляла ее.
– Эй?
– Прости, – пробормотала Келли, чувствуя, как ее лицо обдало жаром.
– Не надо извиняться. Я просто не хотел, чтобы ты забывала о моем присутствии.
Келли с трудом удержалась от смеха. Как это возможно, когда его могучее тело подчинило себе пространство, а свежий запах его одеколона щекотал ей ноздри? Но Грант не должен об этом знать. Чем раньше она отделается от него, тем быстрее к ней вернется самообладание.
Но надолго ли?
– Ладно, забудь, что я упоминал о твоей семье. Я переступил границу дозволенного. Это не мое дело.
Вдруг, к ужасу Келли, на ее глаза навернулись слезы. На этот раз она не успела вовремя отвернуться.
– Я могу что-нибудь для тебя сделать? – неловко спросил Грант. – Ты же согласилась мне помочь. Вдруг я смогу отплатить услугой за услугу?
– Я так не думаю, – прошептала Келли, с трудом сдерживая слезы.
Было бы стыдно расплакаться перед человеком, которого почти не знаешь. Это не только рассердило, но и испугало ее. Она приехала сюда, чтобы вновь научиться контролировать свои эмоции и стать тем хладнокровным адвокатом, которым когда-то была.
Если не взять себя в руки, то по возвращении в Хьюстон она будет в еще худшей форме, чем до отъезда.
Тоска. Вот в чем заключалась проблема. Ничто не занимало ее мысли, не бросало ей вызов. А благодаря этому человеку она снова вернется к любимой работе. Хотя это дело, кажется, будет простым, Келли все равно была очень рада.
Тогда почему же она плачет, вместо того чтобы улыбаться?
Немного успокоившись, она обнаружила, что Грант все еще пристально смотрит на нее. На секунду их взгляды встретились, и, к ужасу Келли, между ней и Грантом проскочил электрический разряд.
О боже, только не это. Она задержала дыхание. Казалось, это продлилось целую вечность. Келли поняла, что Грант испытывает то же, что и она. Прокашлявшись, он взял свою шляпу, поднялся и направился к выходу.
Слова вырвались у нее сами собой:
– Мой муж и ребенок погибли в дорожном происшествии.
Грант резко остановился. В воздухе снова повисла тишина, и Келли была этому рада.
Она была слишком поражена, чтобы сказать что-то еще или даже пошевелиться. Что на нее нашло? Грант извинился перед ней за вмешательство в ее жизнь и уже собирался уходить. Почему она это сделала? Рассказав ему о своем горе, она стала еще более уязвимой перед ним.
Келли снова посмотрела ему в глаза. Они по-прежнему изучали ее и казались почти черными.
– Это тяжелое испытание, – наконец произнес Грант.
– Да, – прошептала она, – очень. Оно чуть не убило меня.
– Что случилось?
Келли тяжело вздохнула. В это мгновение Грант наклонился и коснулся ее, но резко отдернул руку, когда между ними снова проскочил разряд.
– Если не хочешь, можешь не отвечать, – сказал он.
– Это та же самая история, которую ты слышал миллион раз, – тупо произнесла Келли. – Пьяный водитель резко выскочил из-за поворота и сбил их. Скорость была очень высокой, и они погибли на месте.
– Мне очень жаль.
– Мне тоже.
Снова наступила тишина.
– Когда это произошло?
– Четыре года назад.
Грант ничего не ответил, но Келли знала, о чем он сейчас думает. Как и все остальные, он, наверное, считает, что за это время она должна была смириться с трагедией и вернуться к привычной жизни.
– Я знаю, о чем ты думаешь, – произнесла она.
Грант удивленно приподнял брови.
– Да? И о чем же?
– Что мне пора перестать жалеть себя.
– Совсем наоборот.
Она испуганно посмотрела на него.
– Я удивляюсь, как ты сохранила рассудок да еще и продолжала работать.
Его ответ так удивил Келли, что она раскрыла рот.
– Время, – наконец произнесла она. – Я не поверила моему психотерапевту, когда он сказал мне это, но сейчас поняла, что время – лучший лекарь.
– Но ведь ты еще не полностью оправилась от произошедшего.
– И никогда не оправлюсь. Именно поэтому я здесь.
– Теперь я знаю один из твоих секретов, – мягко сказал Грант.
Они оба улыбнулись.
– Расскажи мне о своем ребенке.
– У меня была дочка. Ее зовут... звали Эмбер…
– Красивое имя.
– Моего мужа звали Эдди. Он тоже был адвокатом, но работал в другой фирме.
– Это похоже на образцовую американскую семью.
– Мы и были такой, – с заминкой произнесла она.
– Если хочешь, мы можем прекратить этот разговор.
– Доктор посоветовал мне делиться своей болью с другими, но я не послушала его и похоронила ее глубоко внутри.
– Пока однажды она неожиданно не вырвалась наружу, – закончил за нее Грант.
– Точно. Я несколько недель просидела дома, плача и круша все, что попадалось под руку. Затем неожиданно позвонила Рут. Босс уже давно предлагал мне взять отпуск, и вот я здесь.
– Только ненадолго.
Она печально улыбнулась.
– В тот день, когда вернется Рут, я уеду.
– Этот захудалый городишко не для тебя.
– Это твои слова, а не мои.
– Все же ты так считаешь.
Келли пожала плечами, услышав неодобрение в его голосе. Нравится ей здесь или нет, ему-то какое дело. Однако по совести говоря, она излила ему свою душу, и было бы несправедливо обидеть его.
– Послушай, я не имела в виду...
Грант поднял руку.
– Ты не должна передо мной извиняться. Было время, когда я сам так считал.
Глаза Келли расширились.
– Я же говорил тебе, что не всегда жил здесь.
– Да, но мне показалось, что ты нашел свое место.
– Другими словами, я скоро превращусь в деревенщину.
Келли почувствовала, что краснеет.
– Я имела в виду совсем не это.
– Да ладно, все в порядке. Я люблю эти леса и здешний народ.
– А если в один прекрасный день здесь кончатся деревья и тебе будет нечего пилить?
– Этого не случится.
– Правда?
Грант рассмеялся, и этот смех вместе с запахом его одеколона взволновал ее. С каждой минутой ей становилось все труднее держать себя в руках. Этот мужчина должен уйти, потому что она все еще не забыла, как он целовал ее, касался ее полуобнаженной груди...
– Это место – настоящий рай для лесничего, – сказал Грант, вернув ее к реальности. – Не думаю, что здесь когда-нибудь закончатся деревья. Мне нравится в этих краях, и я надеюсь, что меня не вынудят уехать.
– Я прекрасно тебя понимаю, – ответила Келли. – Я люблю город и никогда оттуда не уеду.
Грант вскинул голову и бросил на нее оценивающий взгляд.
– Я очень давно научился никогда не говорить «никогда».
– Брака это тоже касается? – Почему она об этом спрашивает? Келли ужаснулась. Ведь ей все равно, женится он когда-нибудь или нет. Один-единственный поцелуй не дает ей права вмешиваться в его личную жизнь. – Извини, это не мое дело.
– Ничего. – Грант пожал плечами и ухмыльнулся. – Сейчас, осев на одном месте, я ничего не имею против брака. Просто еще не нашел подходящую женщину.
Внезапно она почувствовала отвращение. Подходящая женщина? Эти слова в очередной раз напомнили ей, что у нее нет ничего общего с этим человеком, и она зря теряет время, говоря с ним по душам. Он лишь ее клиент, и ничего больше.
Будто почувствовав, что обстановка в комнате накалилась, Грант встал и, глупо улыбаясь, направился к двери.
– Наверное, я отнимаю у тебя время.
Последовав за ним, Келли про себя отметила, как ладно сидят джинсы на его мускулистых ягодицах. Осознав, какое опасное направление принял ход ее мыслей, Келли выругалась себе под нос.
– Ты что-то сказала? – спросил Грант, обернувшись.
– Нет, – сделанной улыбкой ответила Келли. Его губы дернулись, и он посерьезнел.
– Ты все еще хочешь мне помочь?
Келли задумалась.
– Ты уверен, что тебе нужна именно я? В данный момент я не пользуюсь особым доверием у моего босса.
– Тебе лучше знать, – отрезал Грант.
Немного помедлив, Келли сказала:
– Я говорила тебе, что сделаю все от меня зависящее. – Она остановилась. – Надеюсь, ты не пожалеешь.
– О, я не пожалею, – хрипло сказал Грант, глядя на нее так, словно собирался ее съесть.
Нет, она не должна ему позволять так с собой обращаться! Если она перестанет на него реагировать, от ее влечения не останется и следа.
– Знаешь, что бы мне хотелось сейчас сделать? – вкрадчиво произнес он.
У Келли в груди все сжалось. Она стояла у двери, молча уставившись на него. Поскольку она ничего не ответила, Грант добавил:
– Мне бы хотелось зацеловать тебя до смерти.
Тогда почему же ты этого не делаешь? – чуть было не сболтнула она, но к ней вовремя вернулся здравый смысл. Глубоко вдохнув, она твердо сказала:
– Не думаю, что это хорошая идея.
– Я тоже. – Его синие глаза жгли ее, как угли. – Потому что если я начну, то поцелуями это не закончится.
Келли продолжала неподвижно стоять. Кровь бешено пульсировала у нее в ушах.
Надевая шляпу, Грант сказал:
– Не нужно меня провожать.
Когда за ним закрылась дверь, Келли с трудом добрела до софы и рухнула на нее. Все ее тело дрожало.
Во что она впуталась?!

Нет, Келли Бейкер не для него, подумал Грант, когда его грузовик выехал на шоссе. Если он когда-нибудь и соберется жениться, то на женщине, которая предпочитает жить за городом. Она будет вместе с ним работать в саду, консервировать фрукты и овощи. Представив Келли за этими делами, он ухмыльнулся.
К тому же он не хотел ее ни с кем делить, даже с погибшими мужем и ребенком. Обречь себя на такое было бы равносильно самоубийству. Все равно ни один мужчина не сравнится с ее покойным мужем. Нет, она не для него, Гранта. Хотя Келли Бейкер пробуждала в нем страсть, будет лучше, если их отношения останутся чисто деловыми. Тем более что она уедет из Лэйна сразу же, как только вернется Рут.
Он не допустит, чтобы она забрала с собой его сердце, оставив вместо него зияющую пустоту.
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Зайдя на сайт юридической библиотеки и ознакомившись с похожими случаями, Келли решила съездить в окружной суд. До Веллингтона, главного города округа, всего двадцать миль.
На следующий день, когда кофейня была закрыта для посетителей, она отправилась туда и возбудила ходатайство о снятии запрета, чтобы Грант смог как можно быстрее возобновить работы.
Впрочем, она не была уверена, что это произойдет. Если Ларри Росс был родом из этих мест, судья Уинстон может продлить действие запрета: в маленьких городках каждый стоял горой за своих соседей и знакомых и использовал свое влияние, чтобы помочь им.
Это было нечестно, но Келли уже давно поняла, что у американской правовой системы есть слабые места. Все же она была самой справедливой в мире, и Келли гордилась, что является ее частью.
Подъезжая к дому Рут, она резко затормозила.
Перед ним стоял грузовик Гранта.
На секунду Келли застыла на месте, дыхание участилось.
Почему он оказывает на нее такое неблагоприятное воздействие? Он заставляет ее думать и вести себя в несвойственной ей манере.
Но несмотря на то, что ее влекло к нему, Келли по-прежнему не хотела строить отношения с другим мужчиной. Цена был слишком высока. Дружбы было вполне достаточно. До тех пор, пока она не встретила Гранта.
Этот мужчина сводил ее с ума своими шовинистическими утверждениями и самодовольными манерами, но именно он снова пробудил в ней желание, которое она давно считала умершим. Умершим? Как она ошибалась! Сейчас как никогда необходимо быть хладнокровной и рассудительной. Она всегда считала себя такой, и прямо сейчас ей представлялся удобный случай проверить это.
С дрожащими руками и ногами Келли вылезла из машины и увидела Гранта, идущего ей навстречу. Его лицо было таким же, как в тот день, когда он рассказывал ей о Ларри Россе. Синие глаза метали молнии. Она расправила плечи, готовясь услышать плохие новости.
– Где ты, черт возьми, была? – грубо спросил он.
Его резкий тон захватил Келли врасплох и в то же время разозлил.
– Что?
– Ты все прекрасно слышала.
Самообладание покинуло ее.
– Как ты смеешь разговаривать со мной таким тоном?
– Как ты посмела исчезнуть?
– Я не обязана перед тобой отчитываться, – возразила она.
Грант выругался, затем почесал затылок, как будто пытаясь сдержать гнев.
– Послушай, я не хотел нападать на тебя.
– Но ты сделал это.
– Келли...
Она проигнорировала мольбу, прозвучавшую в его голосе.
– Дай мне пройти.
– Куда ты?
– Подальше от тебя. – Ее взгляд и голос были холодными как лед. – Со мной еще никто так не разговаривал. Не думай, что это сойдет тебе с рук.
Будто признавая, что совершил большую ошибку, Грант посмотрел на нее глазами, полными раскаяния.
– Прости. Мне правда очень жаль.
Келли боролась со своей совестью. Ее так и подмывало послать его куда подальше, но вместо этого она сказала:
– Одного «прости» мало.
– Просто я очень беспокоился, вот и все.
Келли недоверчиво посмотрела, на него, затем подумала, почему она не выставила его и разом не покончила со всем этим. Возможно, потому, что его взгляд был полон отчаяния. Или потому, что он выглядел таким привлекательным в черных джинсах, белой рубашке и черной ковбойской шляпе. Не говоря уже о запахе его одеколона, от которого у нее кружилась голова.
Черт бы его побрал.
Глубоко вдохнув, она спросила:
– Беспокоился о чем?
– О тебе.
– Обо мне? – недоверчиво переспросила она. – Но почему?
Грант побледнел.
– Не знаю. Не найдя тебя ни здесь, ни в кофейне, я подумал, что, может быть, ты... – он остановился и почесал затылок. – Черт побери, я не знал, что и думать.
– Я не уеду, Грант. Я обещала тебе помочь и сделаю это.
Келли видела, как все его тело расслабляется от облегчения. Когда он наконец заговорил, она услышала в его голосе нотки отчаяния.
– Но время поджимает.
– Я знаю, – терпеливо ответила она, все еще злясь на Гранта за его несдержанность. Ее муж Эдди был мягким человеком, который редко выходил из себя. А вот Уилкокса, очевидно, легко распалить. Эта мысль взволновала ее, и она еще сильнее разозлилась. На себя.
– Я разговаривал со своим банкиром. Он обеспокоен моим финансовым положением, – добавил Грант. – Даже не представляю, что будет, когда он узнает о судебном запрете.
– Все не так уж плохо, – сказала Келли. – Пока ты тут раскисал, я кое-что для тебя сделала. Я только что вернулась из Веллингтона, где возбудила ходатайство о снятии запрета.
Теперь его лицо выражало благодарность и раскаяние.
– Если хочешь, можешь меня ударить.
– Что-то подсказывает мне, что это бесполезно.
Грант покраснел. Должно быть, ее слова попали в цель.
– Ты сейчас будешь занята? – неожиданно спросил он.
Келли нахмурилась.
– Нет, но...
– Тогда поехали со мной. Пита нет в городе, и мне нужно проверить оборудование, пока не стемнело. По дороге расскажешь подробнее о своей поездке в Веллингтон.
– Но я одета не самым подходящим образом, – возразила Келли.
В действительности на ней были джинсы, свитер и куртка, и нужно было только переобуться.
– Это неважно. Ты можешь остаться в машине, если захочешь.
Келли подняла руки вверх.
– По-моему, легче переспорить пень, чем тебя.
Грант ухмыльнулся.
– У меня с пнями много общего.
Келли закатила глаза.
– Очень смешно.
Забравшись в его грузовик, она напряглась: там пахло одеколоном Гранта. Согласиться ему помочь было, наверное, самой большой глупостью, которую она совершила за долгое время.
Однако ей безумно хотелось вернуться к любимой работе, поэтому она с радостью взялась за это легкое дело. Келли почувствовала прилив сил, когда медленно шла по коридору, смакуя неповторимый запах, присущий лишь зданиям суда.
Будто заметив ее беспокойство, Грант посмотрел на нее и сказал:
– Обещаю, что буду хорошо себя вести.
– Это тоже очень смешно, – иронично заметила она.
– Расслабься, – произнес Грант, заводя мотор. – Я знаю твое отношение к лесу, но обещаю, что ты будешь в безопасности.
В данный момент лес беспокоил ее меньше всего, но она не могла ему это сказать.
– Кто слушает мое дело? – спросил Грант.
– Судья Уинстон. Он сказал мне, что запрет временный, и это тебе на руку. В противном случае разбирательство могло бы продлиться до бесконечности.
Черты Гранта исказились.
– Этого не может произойти.
– Может, но я пытаюсь это предотвратить. Пока точная дата слушания неизвестна, но оно запланировано на конец следующей недели.
Грант помрачнел.
– Это все, чего ты смогла добиться?
Очевидно, он не был знаком с режимом работы судов.
– В сложившихся обстоятельствах тебе следовало бы благодарить меня, – колко заметила она.
Грант вздохнул.
– Ты права. Я должен отблагодарить тебя за все, что ты для меня делаешь.
– Простого «спасибо» было бы достаточно.
Ничего не сказав, Грант свернул на дорогу, ведущую к расчищенному участку леса, на котором лежали груды бревен. Рядом с ними находилось оборудование. Келли никогда прежде не была на лесозаготовках, и все ей было в диковинку.
Грант вылез из машины. Келли последовала за ним. Он посмотрел на нее сквозь полуприкрытые веки.
– Я думал, ты останешься в машине.
– Я передумала.
– Будь осторожна.
– Здесь водятся змеи? – испугалась Келли.
Он снисходительно улыбнулся, и она почувствовала, как у нее внутри все перевернулось.
– Они в такой холод не высовываются, зато здесь на каждом шагу ямы от пней. Смотри под ноги.
– Я буду держаться рядом с тобой.
Оглядевшись по сторонам, Грант сказал:
– Что-то я не вижу трелевочной лебедки. Мне нужно проверить ее.
Взглянув на черные тени, отбрасываемые деревьями, Келли содрогнулась.
– Я пойду с тобой.
Он рассмеялся.
– Хорошо.
Келли шла рядом с Грантом, стараясь при этом не касаться его.
– Зачем эти отметки на деревьях? – спросила она.
– Ими обозначаются те деревья, которые нужно спилить.
Она огляделась.
– Осталось еще очень много.
– Поэтому нам нельзя терять время. Пока действует запрет, никто не получит ни цента. Ни я, ни рабочие, ни банк.
– Ой! – воскликнула Келли, когда ее правая нога попала в яму.
Грант поймал ее прежде, чем она успела упасть, и присел, чтобы осмотреть ее лодыжку.
– Ты вывихнула ее? – взволнованно спросил он.
По-прежнему держась за его плечо, Келли оперлась на правую ногу.
– Нет, не думаю, – произнесла она дрожащим голосом.
Этот инцидент напугал ее. Ей только не хватало растянуть или сломать ногу.
– Я нашел лебедку, – сказал Грант. – Пойдем, я помогу тебе добраться до машины.
Двадцать минут спустя они уже подъезжали к дому Рут. По дороге не было произнесено ни слова. Келли хотела расспросить Гранта подробнее о его работе, но, так как он был не расположен разговаривать, она молчала. К тому же у нее побаливала нога, и она злилась на себя. Останься она в машине, этого бы не случилось.
Впрочем, ничего страшного не произошло. Приняв горячую ванну с английской солью, она будет чувствовать себя намного лучше.
– Подожди, я помогу тебе спуститься, – произнес Грант, заглушив мотор.
– Все в порядке. Я могу идти сама.
Грант пожал плечами и открыл ей дверцу. Встав и перенеся тяжесть тела на больную ногу, Келли поморщилась, и он снова поддержал ее.
– Спасибо, – сказала она, – но со мной правда все в порядке.
Прежде чем она поняла, что произошло, Грант взял ее на руки и понес в дом.
– С ногой, пожалуй, да, – отрезал он, – но как насчет всего остального? Куда тебя отнести? – спросил он, остановившись посреди гостиной. – В спальню или на софу?
Келли не осмеливалась взглянуть на него, боясь, что глаза выдадут ее. Каждый нерв в ее теле был напряжен до предела.
Не дождавшись ее ответа, Грант спросил:
– Может, сюда, на диван?
Его голос был мягким, словно бархат. У Келли сдавило горло, и она смогла лишь кивнуть. Опустив ее на диван, он словно застыл. Его руки по-прежнему держали ее, а губы были так близко от ее губ.



ГЛАВА ДЕВЯТАЯ


У Келли перехватило дыхание. Он снова собирается ее поцеловать, и она не будет его останавливать. Желание было настолько сильным, что она едва удержалась от того, чтобы не протянуть руки и не увлечь его вслед за собой.
Вдруг, к ее удивлению и разочарованию, Грант отстранился.
– Дай мне взглянуть на твою лодыжку, – приглушенно произнес он.
Прежде чем она смогла что-либо ответить, он опустился на колени и снял с нее ботинок и носок. Его сильные пальцы бережно ощупывали слегка распухшую ступню.
Хотя в его глазах горел огонь, он все же отпустил ее ногу:
– Все в порядке. Ничего не сломано. Попробуй на нее наступить.
Келли встала, опираясь на его плечо.
– Немного побаливает, но ничего страшного.
– Может, мне все же проводить тебя в спальню?
Она отвернулась.
– Я сама справлюсь.
– Обещаю, что не буду к тебе приставать.
– Я знаю, – сердито ответила она.
Неужели она была разочарована тем, что он не собирался этого делать?
– Я лишь хотел прояснить ситуацию на случай, если у тебя возникли сомнения.
– Думаю, тебе лучше уйти.
Почувствовав, что у нее дрожат губы, Келли отвернулась.
Грант прокашлялся.
– Ты права.
– Надеюсь, ты сам сможешь найти дорогу, – с трудом произнесла она, по-прежнему не глядя на него.
Ей показалось, что он ушел, но вдруг Грант притянул ее к себе и, глядя на девушку потемневшими от желания глазами, коснулся губами ее губ.
Это было в точности так, как она себе представляла.
В порыве исступленного восторга она могла лишь прижиматься к нему и отвечать на его поцелуи, вполне осознавая, что ситуация может быстро выйти из-под контроля, но не придавая этому значения.
– Я не хотел, чтобы это произошло, – прошептал он между жаркими поцелуями.
Он навис над ней, и его мускулистая грудь коснулась ее груди.
– Я тоже, – выдохнула она, по-прежнему цепляясь за него, словно боялась потерять.
Грант заглянул ей в глаза.
– Хочешь, чтобы я остановился? – хрипло произнес он.
– А ты сам этого хочешь?
– Нет.
– Тогда не надо.
Как могла она сказать эти слова, особенно человеку, который не был ее мужем! Очень просто. Собственное тело предало ее.
Грант снова поцеловал ее, и они упали на подушки. Охваченные страстью, они ласкали, изучали, пробовали друг друга на вкус. Келли знала, что, если он сейчас коснется ее груди или другого интимного места, она взорвется от переполнявшего ее желания.
Словно прочитав ее мысли, Грант сделал именно это. Приглушенно застонав, он отстранился и, не сводя с Келли глаз, стянул с нее топ и расстегнул лифчик. При виде ее упругой обнаженной груди его глаза расширились, и он пробормотал:
– Ты такая красивая.
Келли была бессильна перед натиском желания, поработившего все ее существо. Грант коснулся ее сосков, и этого было достаточно, чтобы привести ее в экстаз.
Когда пульсация внизу ее живота усилилась, Грант, уткнувшись лицом в ее плечо, прошептал:
– О Келли, я так хочу тебя.
Он взял ее ладонь и положил ее на бугорок, выступающий под молнией его джинсов.
Это вернуло ее к реальности. Келли высвободилась и резко оттолкнула его на спасительное расстояние. Все же ей не сразу удалось восстановить дыхание. Она неподвижно лежала, все еще ощущая его прикосновения.
– Келли, я... – Грант запинался, словно не мог найти подходящих слов. Затем поднялся и встал перед камином. – Если ты ждешь извинений, то можешь о них забыть.
– Извинений не нужно.
Он вздохнул.
– Хорошо.
– Только этого больше не должно повториться. У нас с тобой нет будущего, – еле слышно произнесла Келли.
Она дрожала. Внутри нее все еще бушевал пожар. Коснись он ее снова – она пропала. Келли опустила голову, чтобы Грант не смог угадать ее мысли.
– Келли, посмотри на меня, – взмолился он.
Она подчинилась.
– Я хочу тебя так же, как ты меня. Возможно, даже больше.
Грант опустил глаза. Последовав его примеру, Келли увидела предательский бугорок внизу его живота.
– Что я могу сказать? – криво усмехнулся Грант. – Он себе на уме.
Почувствовав, что ее лицо заливает краска, Келли отвернулась.
Увиденное не должно было ее смутить. В конце концов, она ведь не стыдливая девственница. Может, причиной ее неловкости было то, что она говорила на деликатную тему с человеком, которого едва знала.
Вздохнув, Грант сказал:
– Ты уверена, что, если я уйду, с тобой все будет в порядке? – Он остановился. – Я имею в виду, с твоей ногой.
– Да, – решительно заявила Келли.
Грант медлил.
– Тогда я, наверное, пойду.
Келли поняла, что он делает это неохотно, но ничего не сказала.
Дойдя до двери, Грант оглянулся и произнес:
– Спасибо, что поехала со мной.
– Спасибо, что взял меня с собой.
Грант улыбнулся и вышел, закрыв за собой дверь.

Как такое снова могло произойти?
Это было первым, что пришло на ум Келли, когда она проснулась на следующее утро. Хотя она решила держаться подальше от Гранта, жизнь иногда вносит свои коррективы. Разве она не познала это на горьком опыте?
Впрочем, на сей раз ничего страшного не произошло. Они с Грантом были свободными взрослыми людьми без привязанностей и обязательств, – так что плохого в том, если они поцеловались разок-другой?
Келли вздрогнула. Она была вынуждена признать, что у них все зашло гораздо дальше. Они кружились в вихре физического наслаждения. Прикосновения Гранта к ее губам и обнаженной груди были такими нежными, такими интимными, словно он пытался достучаться до ее души.
Вся дрожа, Келли посмотрела на часы, затем встала с постели и направилась в ванную. Нога по-прежнему побаливала.
Ну почему его тело так восхитительно на вкус и на ощупь? С Эдди она никогда ни о чем подобном не думала. Почувствовав, что этими мыслями она предает своего мужа, Келли в сердцах пнула табуретку, отчего боль в ноге только усилилась. Затем она подошла к шкафу и достала оттуда слаксы, свитер и куртку: на улице по-прежнему было прохладно.
Бросив мимолетный взгляд в зеркало, она заметила некоторые положительные перемены в своем облике. На щеках запылал румянец, в глазах появился блеск. Это заставило ее снова вспомнить о поцелуях Гранта.
Приняв душ, Келли позвонила Тэйлору Мэнгему, адвокату Ларри Росса, и назначила ему встречу. Она не рассказала о своих планах Гранту, потому что они могли не осуществиться. Но если она хочет спасти его от разорения, нужно действовать быстро.
Допив чай, она уставилась в пустую чашку. Вот если бы можно было так же легко выкинуть из головы Гранта. Постоянно думая о своем увлечении им, она лишь усугубляет ситуацию.
Единственный выход – уйти с головой в работу.
Взяв сумочку, она вышла из дома, боясь неизбежной встречи с Грантом.
Ему следовало держать себя в руках, но что толку раскаиваться теперь, когда ничего уже не изменишь!
Как только вернется Рут, Келли Бейкер умчится отсюда как угорелая. Но он не мог винить ее за это, потому что сам чувствовал себя точно так же в большом городе. Тогда почему мысль о ее отъезде так огорчает его? Что-то подсказывало ему, что ответ заключался в том, как она его целовала. Келли делала это так, словно была готова съесть его целиком.
Когда их губы соприкоснулись, Грант испугался, что может не выдержать, сорвать с нее одежду и овладеть ею. Ну как он мог забыть, что эта женщина всего лишь его адвокат!
Звонок мобильного телефона положил конец мучительным раздумьям. Это был Пит.
– Что-то случилось?
– Пока ничего, но в этом-то вся и проблема. Среди рабочих назревает недовольство. Они даже поговаривают о забастовке.
Это не удивило Гранта, однако он пришел в ярость.
– Я заставлю Холланда поговорить со своим новообретенным родственником.
– Удачи.
– Попроси людей повременить еще несколько дней. За это время Келли должна уладить все юридические формальности.
– Держи меня в курсе.
Через несколько минут Грант подъехал к ранчо Холланда. Дэн работал в саду. Увидев Гранта, он остановился и воткнул лопату в землю:
– Ничего не изменилось, – отрезал Холланд.
– Я хочу поговорить с Россом.
– Не думаю, что это хорошая идея. Мы с братом посовещались и решили, что поступили правильно, обратившись в суд.
– Еще бы, – саркастически усмехнулся Грант. – Вы получили мои деньги и вложили их, в то время как я остался с носом.
Дэн побледнел.
– Я знаю, это несправедливо, но...
– Перестань заговаривать мне зубы и прикрываться своим братом. Ты один заварил эту кашу, тебе ее и расхлебывать.
– Я знаю, что вся ответственность лежит на мне, и чувствую себя виноватым перед тобой.
– Тогда давай отменим судебное слушание и уладим все полюбовно.
– Если бы все было так просто.
– Послушай, Холланд, ты разорил меня.
На лице Дэна не дрогнул ни один мускул.
– Мне правда очень жаль, но у нас с братьями нет иного выбора.
– Вы просто ослы, раз позволили вашему так называемому брату так легко вас провести.
Холланд напрягся и бросил на него злобный взгляд. Гранта так и подмывало съездить ему по физиономии, но вместо этого он лишь стиснул зубы и с ненавистью посмотрел на Дэна.
– О нет, – вдруг пробормотал тот, уставившись перед собой.
Грант обернулся и увидел абсолютно незнакомого человека, направляющегося в их сторону. Догадавшись, кто это, он ощутил прилив адреналина. В конце концов, день обещал быть удачным.
– Кого я вижу! Старина Ларри собственной персоной.
– Перестань, Уилкокс, или пожалеешь, – предупредил Дэн.
– Я уже пожалел, что связался с тобой.
Дэн раскрыл рот и закрыл его, когда Ларри Росс поравнялся с ними. Будто чувствуя, как накалилась атмосфера, он молча стоял, переводя взгляд с Гранта на Дэна.
Росс был высоким, но очень худым и бледным, словно постоянно недоедал. Грант подумал, что, если дело дойдет до драки, он уложит этого парня одной левой, но надеялся, что до этого все же не дойдет. Он был готов пойти на все что угодно, лишь бы его рабочие продолжили пилить лес, за который он заплатил.
– Грант Уилкокс, Ларри Росс, – неохотно представил их Дэн.
Ларри занервничал.
– Мне нечего вам сказать.
– Очень плохо, а я должен сказать вам многое.
Голос Гранта был резким и холодным.
– Я не обязан вас выслушивать.
– Кто вам это сказал? – Грант нарочно провоцировал его.
– Мой адвокат.
– Послушайте, мы с вами цивилизованные люди, почему бы нам не решить это дело полюбовно?
– Я предпочитаю действовать через суд.
Грант сделал шаг вперед, и Росс попятился назад, словно отдавая должное физической силе противника. Его худое лицо выражало испуг.
– Советую вам как можно быстрее уладить ваши разногласия с семьей. Если вы этого не сделаете, я вернусь, и могу пообещать, мое появление вас не обрадует.
С этими словами Грант повернулся, сел в свой грузовик и уехал. Он так сильно стиснул руль, что побелели костяшки пальцев.
Он знал, что, даже если он порвет на части этого анемичного парня, легче ему от этого не станет.
Если Келли не добьется снятия запрета, он пропал.
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– Мы скоро закрываем, но, если вы чего-нибудь хотите, я с радостью вам принесу.
– Я пришла к тебе, милая.
Келли тихо застонала. Ей только не хватало запоздалого посетителя, который пришел специально для того, чтобы увидеть ее.
Хотя Келли не знала большинство жителей этого городка, она была вынуждена признать, что ситуация постепенно менялась. Не считая Гранта, она уже подружилась с несколькими посетителями.
Но этой пожилой женщины она раньше не видела. Ее-то она уж точно бы не забыла.
Миниатюрной старушке было на вид лет восемьдесят, однако Келли поняла, что она делала все возможное, чтобы скрыть свой возраст. Ее сморщенное лицо покрывал толстый слой макияжа, серьги в ушах были размером почти с ее голову.
На ней были брюки, пиджак и блуза, украшенные бижутерией. Она блестела, словно новогодняя елка, и Келли пожалела, что у нее нет с собой солнцезащитных очков.
Какая чудная старушка.
– Ну что, ты уже закончила меня рассматривать? – беззлобно спросила та.
Келли не знала, куда деваться от стыда, но бабуля махнула рукой с длинными, ярко накрашенными ногтями и сказала, улыбаясь:
– Не беспокойся дорогая. У всякого отваливается челюсть, когда он впервые видит меня. Здесь все знают, что я сумасшедшая, но безобидная.
Келли эта эксцентричная женщина вовсе не показалась сумасшедшей.
– Кстати, меня зовут Мод Пиви. – Она пожала руку Келли. – Здесь меня все называют «мисс Мод», но откликаюсь я почти на все.
Келли рассмеялась.
– Мисс Мод, должна вам сказать, вы мне нравитесь. Вы молодец, что в вашем возрасте не отстаете от моды.
– Послушай, детка, следить за собой никогда не поздно. Запомни это.
– Моя бабушка всегда говорила мне то же самое.
– Какие у тебя планы на вечер? – спросила Мод.
– Никаких. Я иду домой.
– Пойдем лучше ко мне.
Келли удивленно уставилась на нее, и Мод рассмеялась.
– Разве ты не слышала, что я славлюсь своей домашней выпечкой?
– Нет.
Мод нахмурилась.
– Мои друзья меня разочаровали. – Выражение недовольства на ее лице исчезло так же быстро, как и появилось. – Впрочем, сюрпризы тоже вещь хорошая. Тебя ждет отличное угощение, девочка, а ты даже не знаешь об этом.
Она наклонила голову, на которой осталось очень мало волос. Келли удивило, что, будучи такой модницей, она не носит парик.
Будто прочитав ее мысли, Мод похлопала себя по макушке.
– Доктор запретил мне некоторое время носить парик. Говорит, у меня что-то с головой. – Она усмехнулась. – Ты же знаешь этих докторов. Если ты не сделаешь то, что они говорят, то больше никогда их не увидишь.
Келли с трудом удержалась от улыбки. В этом городке размером с почтовую марку люди вели себя иначе, чем в Хьюстоне.
– Итак, ты придешь? – спросила Мод, прокашлявшись.
– Конечно. Но вы не возражаете, если я сперва заскочу домой?
– Можешь не спешить, дорогая. Я как раз успею замесить тесто для свежих булочек.
– Ммм. Звучит божественно.
– Попробовав мои булочки, ты подумаешь, что умерла и попала на небеса.
Келли открыто рассмеялась и почувствовала себя так хорошо и свободно, что это навело ее на серьезную мысль. Может, доктор был прав, посоветовав ей на время оставить работу? У себя в офисе ей редко доводилось так непринужденно смеяться.
Мод дала ей адрес и направилась к выходу.
Дома Келли переоделась. Она решила не надевать нижнее белье. Все равно под плотной тканью костюма этого не будет заметно. С Мод она могла быть самой собой и не волноваться о том, что подумают другие.
Пятнадцать минут спустя она была уже рядом с домиком Мод. Пожилая женщина крикнула ей с кухни, что дверь открыта. От аромата свежеиспеченных булочек у Келли потекли слюнки.
После смерти бабушки она забыла, что такое домашняя выпечка. Ее бабушка никогда не пекла булочек, но у нее было свое коронное блюдо – сдобный пирог с кокосом, который прямо-таки таял во рту. Келли подозревала, что булочки Мод будут такими же.
– Сегодня я выбрала самый простой рецепт, – сказала ей Мод, когда она вошла в маленькую кухню, загроможденную вещами. – Сначала попробуй вот эти, а я тем временем приготовлю сахарную глазурь.
Келли улыбнулась.
– Беднякам выбирать не приходится.
– Ты не бедная, а просто плохо питаешься. Прямо кожа да кости. – Мод кивком указала ей на стул. – Сбрось этот хлам и садись.
Келли переложила вещи на другой стул и улыбнулась. В фартуке, с цветастым платком на голове и мукой на щеках Мод походила на огородное пугало. Но Келли ни на что бы не променяла это знакомство.
Никто из коллег не поверил бы ей, если бы она рассказала им об этой эксцентричной женщине, а даже если бы они и поверили, то стали бы смотреть на Мод сверху вниз. Внезапно Келли заерзала на стуле: до приезда сюда она повела бы себя точно так же.
– Что будешь пить? – спросила Мод. – Чай, кофе, а может, вина?
– Вина? – удивилсь Келли. – Неужели кто-то пьет вино с вашими пирожками?
– Конечно, милая. Только давай сразу кое-что проясним. То, чего ты сейчас удостоилась отведать, – это никакие не пирожки, а настоящие булочки к чаю. Никто, кроме меня, не знает рецепта.
– Вы когда-нибудь с кем-нибудь им поделитесь?
Мод задумалась.
– Пока не знаю. Я еще не решила, кто этого достоин, хотя Рут умоляла меня об этом.
Келли рассмеялась.
– Только вы не собираетесь этого делать.
– Конечно, нет, иначе люди будут ходить не ко мне, а в «Сип энд снэк». – Мод подошла к ней поближе и понизила голос, как будто их кто-то мог услышать. – Она в некотором роде мой конкурент.
Келли улыбнулась.
– А-а, теперь я поняла, вы любите компанию.
– Просто обожаю. Посиделки за чаем скрашивают мои одинокие дни.
– Вы единственная в своем роде, мисс Мод.
Старушка улыбнулась, затем так пристально посмотрела на Келли, что та поежилась.
– Знаешь, большинство людей здесь считают тебя высокомерной.
Здорово, ничего не скажешь.
– Мне жаль, что они так думают, – ответила Келли, не зная, что сказать. Неожиданное замечание Мод немного покоробило ее, однако она не удивилась подобной оценке. Но в качестве оправдания девушка сказала самой себе, что она очутилась в совершенно другом мире и приспособиться к нему за столь короткое время просто невозможно.
– Только они ошибаются. Ты очень милая, – сказала Мод, прервав ее раздумья. – И красивая, как на картинке.
– Спасибо, – ответила Келли, чувствуя, что краснеет, хотя не понимая почему. В этом городке, в этих людях было что-то, что одновременно сбивало с толку и заинтриговывало. Особенно это касалось доброй эксцентричной Мод.
– Грант тоже считает тебя красивой.
– Вы знакомы с Грантом? – удивилась Келли.
Глупый вопрос, подумала она. В этом городке все знают друг о друге все, даже то, что касается личной жизни.
Мод засмеялась.
– Когда он покидает свой лес, то первым делом идет сюда и съедает дюжину моих булочек в один присест.
– Я в этом не сомневаюсь.
Пожилая женщина прищурилась.
– Я так поняла, ты пытаешься помочь ему. Ты ведь адвокат, верно?
– Да.
– Я рада, потому что люблю его больше всех на свете.
Это заявление потрясло Келли. Суровый Грант и чудная Мод были друзьями?
– Он ваш родственник?
– Нет, хотя я люблю его как родного. Все мои родные умерли, а даже если бы и нет, то большинство из них все равно были бы ни на что не годны.
Келли рассмеялась.
– Не многие смогли бы признаться в подобном.
– Я так поняла, что ты потеряла семью, – сказала Мод, посерьезнев.
Раньше Келли оскорбило бы, что ее личная жизнь стала достоянием всего городка, но теперь это перестало иметь значение. Неужели с приездом в Лэйн она так сильно изменилась?
Возможно.
– Я потеряла мужа и маленькую дочку.
– Мне так жаль. Ты заслуживаешь лучшего.
– Спасибо, но жизнь иногда бывает очень жестокой, – прошептала Келли, откусывая кусочек булочки. – О, это просто божественно.
Мод, ухмыляясь, налила ей бокал вина.
– Ты так и не сказала мне, что будешь пить, вот я и сделала выбор за тебя. – Она подмигнула Келли. – Ты не пожалеешь.
Келли рассмеялась и покачала головой.
– А как там у вас продвигается с Грантом? – поинтересовалась старушка, решив сменить тему. – Этот вопрос застал Келли врасплох, и Мод получила полную свободу действий. – Мне кажется, ты ему нравишься.
Хотя поворот, который приняла их беседа, взволновал Келли, все же она постаралась держать себя в руках. Однако любопытство побудило ее спросить:
– Он вам это сказал?
– Зачем? Я знаю Гранта лучше, чем он сам.
Осторожнее, предупредила себя Келли, чувствуя, что снова краснеет. Эта старая женщина очень хитра и проницательна, но она не собирается попадаться ей на крючок.
– А ты сама что к нему испытываешь? – прямо спросила Мод, ставя перед Келли тарелку с очередной партией горячей выпечки.
Келли не смогла произнести ни слова: уж очень ей хотелось съесть булочку.
– Ладно, ешь, – засмеялась Мод. – Мы можем поговорить о Гранте, когда ты насытишься.
Келли хотела сказать, что не собирается о нем говорить, но знала, что лишь потратит впустую слова. Мод была сама себе хозяйка, и это бы ее не остановило.
– Ты сможешь ему помочь? – спросила Мод, когда они съели еще по паре булочек.
– Надеюсь, что да.
Внезапно Мод погрустнела.
– Этот мальчик так много трудился, чтобы достичь всего, что имеет, так многим пожертвовал, что мне больно видеть, как все это идет псу под хвост.
– Я попробую это предотвратить.
Пожилая женщина кивнула.
– Ты хорошая девочка.
Келли решила сменить тему разговора.
– Я никогда не ела ничего вкуснее ваших булочек.
– Вот видишь, я же говорила тебе.
– Неудивительно, что Рут так жаждет получить рецепт.
– Этому не бывать, – снова сказала Мод, – хотя я польщена. Кроме того, Рут и так замечательно со всем справляется.
– Да, хотя лично я в этом деле мало что понимаю. Подавать кофе и супы – не моя стихия.
– Тогда почему ты здесь?
– Я приехала помочь Рут.
Очевидно, Грант не рассказывал Мод о ее проблемах, и благодаря этому он вырос в глазах Келли. Но это еще ничего не значит, заверила она себя. Он всего лишь ее клиент, и не больше того.
Хотя Келли была знакома с Мод всего несколько часов, она знала, что может ей открыться как другу.
– У меня было серьезное нервное расстройство, – призналась девушка.
Мод потрепала ее по руке.
– Ты правильно сделала, что приехала сюда, девочка. Свежий воздух и общение с новыми людьми помогут тебе окрепнуть душевно и физически.
Внезапно у Келли на глаза навернулись слезы. Она с трудом сдержала их.
– Я никогда над этим не задумывалась, но, возможно, вы правы. Смена обстановки должна пойти мне на пользу.
– Ты покажешь мне как-нибудь фотографии твоей семьи?
Келли полезла в сумочку за носовым платком.
– Обязательно покажу.
Мод улыбнулась.
– Ты мне нравишься, Келли Бейкер. Очень нравишься.
– Вы мне тоже.
– Можешь приходить ко мне, когда захочешь, – сказала Мод. – Ты всегда желанная гостья в моем доме. Если не сможешь уснуть, до трех утра я к твоим услугам.
Келли засмеялась и потянулась за следующей булочкой, хотя чувствовала, что вот-вот лопнет. Но ей было все равно. Она не знала, когда у нее снова появится возможность навестить Мод: Рут должна была вернуться со дня на день.
– Я приготовила тебе пакет с булочками. Возьмешь его с собой.
– А мне?
Келли замерла.
Услышав голос Гранта, Мод повернулась и заключила его в объятия. Келли удивленно наблюдала за этой сценой.
– Больше никогда не смей так подкрадываться, – пожурила его Мод, легонько толкнув в грудь.
– Я только что вошел.
Мод фыркнула.
– Я сегодня принимаю очень высокого гостя.
Смущенная, Келли поднялась и сказала:
– Мод, дайте мне передохнуть.
– Сядь на место, девочка, – приказала старушка. – Ты никуда не пойдешь.
– Нет, она идет со мной, – заявил Грант.
Келли перевела взгляд с него на Мод, не зная, кого задушить первым.
– Вообще-то я собиралась домой.
– Я приготовил стейк, – произнес Грант, пристально глядя на нее, – и подумал, что ты зайдешь и мы обсудим дела.
– Хорошая идея, – одобрила Мод. – Может, она хоть немного поправится.
Келли внутри вся кипела, но промолчала, потому что не хотела обидеть Мод.
– Мы можем поговорить по телефону.
– Тебе что-то известно? – озабоченно спросил Грант.
– Я разговаривала с адвокатом Ларри Росса.
– Похоже, вам двоим нужно много обсудить. – Мод подошла к Келли и поцеловала ее в щеку. – Ступай с ним, дорогая. Он мне ответит, если плохо тебя угостит.
– Мод, ты опять лезешь не в свое дело, – твердо сказал Грант.
Келли почувствовала себя загнанной в угол. По какой-то причине ей очень хотелось пойти с Грантом. Мысль о том, что ей придется провести вечер в одиночестве, была невыносимой. Однако провести его наедине с Грантом ее также не прельщало.
– Я не смогу остаться надолго, – попыталась возразить она.
Грант пожал плечами.
– Как хочешь.
– Чудесно, – заметила Мод, улыбаясь, словно Чеширский кот. – Идите. Увидимся позже.
Келли посмотрела на Гранта. Он подмигнул ей, пропуская ее вперед.
Она в любой момент сможет уйти, напомнила себе Келли. Может, в этом-то и была вся проблема. С таким мужчиной ничего не знаешь наверняка.
Вся дрожа, она вышла за дверь, чувствуя на себе пристальный взгляд Гранта.
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– Ну как тебе стейк?
Келли улыбнулась и потянулась. Поймав на себе горящий взгляд Гранта, она испытала головокружение, как будто выпила бокал крепкого вина.
Именно по этой причине ей не следовало принимать его приглашение. Но разве у нее был выбор, когда Мод и Грант сговорились против нее? Если бы она отказалась пойти с ним, то старушка могла бы вообразить себе невесть что.
Признайся, ты хотела поужинать с ним, не унимался внутренний голос. В тот момент, когда вошел Грант, все ее тело затрепетало. И продолжало трепетать до сих пор, хотя он ни разу к ней не прикоснулся.
Пока готовился ужин, Грант вел себя как настоящий джентльмен и гостеприимный хозяин. Однако всякий раз, когда они оказывались рядом, между ними словно пробегал электрический разряд. Недвусмысленные взгляды, которые он бросал на нее тайком, дали ей понять, что он испытывает то же самое.
Закончив ужин и убрав со стола, они сели в гостиной. В камине потрескивал огонь, магнитофон проигрывал диск Алана Джексона.
Подходящее время и место для того, чтобы заняться любовью.
Келли пришла в ужас от собственных мыслей. Если она как можно скорее не вернется в Хьюстон, она пропала.
– Почему ты молчишь?
Посмотрев на Гранта, Келли заметила в его синих глазах искорки смеха.
– Ты, наверное, думаешь, что все адвокаты много говорят.
– Да, кроме одного, который сидит рядом со мной.
Келли улыбнулась.
– Прости, я немного задумалась. Стейк был восхитителен, как и все остальное.
– Я хотел доставить тебе удовольствие.
– Тебе это удалось.
Они обменивались пустыми фразами, делая вид, что не замечают сексуального напряжения, возникшего между ними.
– Нам нужно поговорить, – наконец сказала Келли.
– Да, – вздохнув, ответил Грант, словно разочарованный тем, что волшебство было разрушено.
– Я разговаривала с адвокатом Росса Тэйлором Мэнгемом и попросила его убедить своего клиента добровольно сделать анализ ДНК.
Грант хлопнул в ладоши.
– Отличная идея. Может, благодаря этому дело наконец сдвинется с мертвой точки.
– Также я предупредила его, – продолжила Келли, – что, если Росс откажется, мы заставим его сделать это в судебном порядке и таким образом докажем, имеет ли он право претендовать на часть имущества Холландов или нет.
– Продолжай, – заинтересованно произнес Грант.
– Мэнгем ответил, что он поговорит с Россом, но тот вряд ли согласится.
Грант помрачнел.
– Почему Мэнгем не убедит его сделать анализ?
– Какая ему от этого выгода? Чем дольше затянется это дело, тем больше денег он получит.
Грант выругался.
– Все адвокаты озабочены лишь тем, как вытрясти из своих клиентов побольше денег. – Затем, словно осознав, что сказал, он добавил: – Извини, я не думал, что говорю.
– Все в порядке. Некоторые адвокаты действительно думают только о деньгах. Для меня деньги тоже играют не последнюю роль, но на первом месте у меня всегда стоят интересы моих клиентов и восстановление справедливости.
Грант улыбнулся ей.
– Тогда твоему начальнику очень повезло. Надеюсь, он знает об этом.
Келли кивнула, чувствуя, что слезы застилают глаза. Всего минуту назад этот мужчина казался ей неотесанным деревенщиной – и вот в один миг он превратился в благовоспитанного джентльмена. Возможно, именно эта загадочность и привлекла ее.
– Если Росс и правда законный наследник, как он утверждает, тогда почему он станет возражать?
– Большинство людей в силу различных причин боятся сдавать анализ ДНК. Зачастую это происходит благодаря тому, что средства массовой информации рассказывают ужасные истории о злоупотреблениях результатами теста.
– Если он откажется, то через сколько времени состоится слушание по этому вопросу?
– Это зависит от того, на какой день нам будет назначено.
– Черт возьми, – пробормотал Грант. – Вся эта судебная волокита меня совсем не устраивает. Банк может потребовать у меня вернуть заем еще до того, как я попаду в зал суда.
– Может, и нет. Не забывай, что слушание по делу о снятии запрета состоится на следующей неделе, – обнадеживающе заметила Келли. – Может, Росс все-таки захочет доказать свое родство с Холландами и согласится сделать анализ.
– Если только для того, чтобы я заткнулся раз и навсегда.
– Ты разговаривал с ним?
– Да.
– Это было не очень осмотрительно с твоей стороны.
Грант потер подбородок и рассказал ей о своей встрече с Ларри Россом.
– Пока ты не набросился на него, у нас есть шанс.
– Ты даже не представляешь, как мне хотелось вмазать ему.
– Отчего же, представляю. – Ее губы дернулись. Грант робко улыбнулся, затем снова посерьезнел. – Смотри, как бы это не обернулось против тебя, – предупредила Келли. – Может, нам повезет и судья Уинстон заставит Росса сдать анализ.
– Ты так думаешь?
– Это вполне возможно. Большинство судей не любят тратить впустую свое драгоценное время, если дело может разрешить простой анализ.
– Все равно это затянется надолго, – с отвращением произнес Грант. – Тем временем я могу потерять все.
– Не думаю, что твой друг банкир допустит это.
– Посмотрим, – ответил Грант.
После этого они несколько минут сидели в тишине и смотрели в огонь, будто зачарованные игрой языков пламени.
Вдруг Грант поднялся и, взяв Келли за руку, повлек ее за собой. Келли удивленно посмотрела на него, напрочь забыв их предыдущий разговор.
– Давай потанцуем, – прошептал он, прижимая ее к своей груди.
Алабама исполнял песню «Если бы ты была моей». Келли много раз слышала ее по радио, и она ей очень нравилась.
– Как твоя нога? – спросил Грант. – Ты сможешь танцевать?
– Да, все в порядке.
Грант задвигался в такт музыке, и Келли последовала его примеру.
– Ммм, – восхищенно произнес он. – Для горожанки ты отлично двигаешься.
– Вообще-то сельские танцы не мой конек, – произнесла она, слегка запыхавшись.
Ей нравилось находиться в его объятиях, вдыхать запах его кожи, смешанный с ароматом одеколона.
Осторожнее, Келли, предупредила она себя, боясь, что прошлое может воскреснуть и обрушиться на нее в этот волшебный миг. Ее дыхание участилось.
– Не скромничай, – сказал Грант каким-то чужим голосом, словно у него першило в горле. – Ты так плавно движешься.
– Ты просто хочешь сделать мне приятное, – возразила она.
– О дорогая, – прошептал Грант, глядя ей в глаза, – это дается от природы. Мне так хорошо с тобой, что не хочется тебя отпускать.
После таких слов ей следовало положить конец этому безумию и уйти домой. Вместо этого она продолжала с ним танцевать.
Последняя песня была спокойнее предыдущих, и они, замедлив темп, еще теснее прижались друг к другу, их губы слились в поцелуе. Пока его язык исследовал влажную глубину ее рта, они покачивались в такт музыке, словно единое целое.
– Мне лучше уйти, – наконец еле слышно произнесла Келли.
– Почему? – хрипло спросил Грант.
– Потому что.
Потому что я боюсь того, что ты делаешь со мной, боюсь собственных чувств...
– Я... – начала она.
– Останься со мной, – перебил ее Грант. – Пожалуйста, ты ведь хочешь меня так же, как я тебя.
– Да, я хочу тебя.
Это было правдой, и Келли ни капельки не стыдилась. Прошло уже слишком много времени с тех пор, как ее в последний раз касался мужчина. Может, не стоит этого делать? – шептал ей внутренний голос.
Стоит, если ее сердце останется безучастным и она просто получит физическое наслаждение от секса.
Но удастся ли ей это? Скорее всего, нет. Впрочем, Келли было все равно. Возможно, завтра она пожалеет об этом, но не сейчас, когда так отчаянно желает Гранта.
Словно пытаясь разрешить этот спор, происходящий у нее в голове, Грант положил ее ладонь туда, где находилось средоточие его мужского естества, затем коснулся ее набухшей груди.
Келли так хотела утолить голод, свирепствующий у нее внутри, что не смогла произнести ни слова.
– Ты такая красивая, – прошептал Грант, медленно расстегивая молнию ее куртки. Обнаружив, что на ней нет бюстгальтера, он с расширенными от желания глазами произнес: – Само совершенство.
Когда он коснулся губами ее соска и начал его посасывать, Келли почувствовала, как у нее подгибаются колени.
Поспешно избавившись от остальной одежды, они опустились на мягкий ковер перед камином, и их губы слились в поцелуе, горячем, словно пламя огня, отражающееся на их обнаженных телах.
Затем его губы устремились вниз по ее плоскому животу. Когда они достигли заветного треугольника, поросшего мягкими завитками, Грант остановился и вопросительно посмотрел на нее.
Под действием чар этого волнующего мгновения и желания отдать ему всю себя без остатка, Келли словно онемела. Расценив ее молчание как согласие, он наклонил голову, и его язык проник внутрь ее тела, вознеся ее на вершину блаженства.
Нет, молча протестовала Келли. Она не хотела эмоциональной близости с этим мужчиной, потому что много лет назад подарила свое сердце Эдди и не собиралась предавать их любовь. Все же она не могла – да и не хотела – останавливать Гранта.
Издав приглушенный стон, она вонзилась ногтями в спину Гранта, принуждая его лечь поверх нее.
– О малышка, – прошептал Грант, погружая свою затвердевшую плоть в ее теплую влажную пустоту, пока у нее не вырвался стон наслаждения.
Когда они оба обессилели, Грант перекатился на спину, и Келли оказалась сверху. Они лежали так до тех пор, пока биение их сердец не вошло в привычный ритм.
Келли чувствовала его в каждой мельчайшей частичке своего существа. Даже в своем сердце. Ей казалось, будто не только их тела, но и души слились воедино. Это было больше, нежели просто секс.
Это было то, чего она всеми силами пыталась избежать. Меньше всего ей хотелось возвращаться в Хьюстон, оставив свое сердце здесь.
Удовлетворенно вздохнув, Грант освободил ее и опустил рядом с собой.
– Это было потрясающе. Ты потрясающая.
– И ты тоже, – с трудом произнесла Келли, разглядывая его с головы до ног, останавливаясь на мускулистой груди, плоском животе... – Ты прекрасен, – заявила она.
– Я снова хочу тебя.
– Прямо сейчас?
Он кивнул, и Келли без промедления оседлала Гранта и заглянула в его затуманившиеся от желания глаза.
– Тебе нравится?
– Ты действуешь на меня как наркотик, дорогая, – простонал Грант.
Может, хватит рисковать своим сердцем? В ответ на это она задвигалась с ним в такт, постепенно набирая ритм, пока они оба не застыли в экстазе освобождения.
Затем, издав восторженный крик, она бессильно рухнула на него, и они услышали, как бьются в унисон их сердца.
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Келли проснулась первой. Сначала она не могла понять, где находится, но постепенно все прояснилось. Она лежала на полу перед камином, в котором еле тлели угли. Неужели она пробыла здесь всю ночь? Доказательством этого стала алая заря, забрезжившая над горизонтом. От красоты этого зрелища у Келли на мгновение перехватило дыхание. Но нужно было вставать. Хотя Дорис и Альберт иногда открывали кофейню, стоять за прилавком они соглашались лишь в случае крайней необходимости.
А это не было крайней необходимостью.
Однако Келли не могла заставить себя пошевелиться. Ей было так тепло и уютно. Вдруг на мгновение внутри у нее все сжалось, но затем она так же быстро успокоилась. Заниматься любовью и влюбиться – это не одно и то же, напомнила она себе.
Она не собирается корить себя за то, что произошло прошлой ночью, потому что наслаждалась каждой минутой, проведенной в объятиях Гранта. Это было потрясающе. Грант оказался великолепным любовником. Даже лучше Эдди, признала она, почувствовав укол совести.
Да, она бесстыдно отвечала на ласки Гранта. В конце концов, они оба взрослые люди и не обязаны ни перед кем оправдываться. И она, и Грант свободны от привязанностей и обязательств.
– Боже, ты выглядишь так, словно несешь на своих хрупких плечах бремя всего мира.
Погруженная в свои мысли, Келли не заметила, что Грант тоже проснулся и наблюдает за ней.
– Со мной все в порядке, – ответила она, рассеянно улыбаясь.
Интересно, он все еще хочет ее?
В ответ на этот немой вопрос Грант притянул ее ближе к себе, заботливо поправляя шерстяной плед, чтобы она не простудилась.
– Я получил удовольствие от каждой секунды прошлой ночи, – прошептал он, обводя ее ухо кончиком языка.
По телу Келли пробежала дрожь.
– Я тоже.
Он просунул ладонь между ее бедер, и дрожь усилилась.
– У тебя великолепное тело.
– В свободное время я хожу в спортзал, – с трудом произнесла Келли. У нее сдавило горло, когда его рука начала двигаться вверх-вниз по внутренней поверхности ее бедра.
– Ты ни о чем не жалеешь? – спросил Грант.
Келли глубоко вздохнула. Несомненно, она знала, что он имеет в виду.
– Ни о чем.
– Я тоже. – Немного помолчав, Грант добавил: – Я не сделал тебе больно?
Ее сердце затрепетало.
– Нет.
– Ты должна была почувствовать незначительную боль.
Келли покраснела, и это при данных обстоятельствах было нелепо. Она была рада, что Грант не видит ее лица.
Грант притянул ее ближе, и она почувствовала, как он напряжен.
– У тебя ведь никого не было с тех пор, как умер муж?
– Нет.
Ей было тяжело говорить.
– У меня до сих пор в голове не укладывается, каково это, когда у тебя сегодня есть семья, а завтра нет. – Он остановился и взял ее ладонь в свою. – Ты сильная женщина, Келли Бейкер. – Его голос был таким тихим и хриплым, что она едва слышала его. – Я восхищаюсь тобой, – добавил он.
– Пожалуйста, не говори так. Если бы ты только знал... – надтреснутым голосом произнесла Келли.
Поняв, что ей тяжело говорить на эту тему, Грант крепко обнял ее. Она даже не пошевелилась. Он снова обвел кончиком языка ее ухо.
– Я бы смог к этому привыкнуть.
– К чему?
– К тому, чтобы каждое утро просыпаться в твоих объятиях. Правда, я предпочитаю кровать.
Его чарующая улыбка согрела ей душу. Как жаль, что они такие разные. Грант был замечательным любовником, но Келли не хотела временных отношений. Она приехала в Лэйн, чтобы окрепнуть физически и душевно и снова вернуться к любимой работе.
– О чем ты думаешь? – шепотом спросил Грант.
– О том, как я едва не лишилась рассудка.
– Я уже говорил тебе, что даже не представляю, как ты вообще смогла все это пережить. – Он помедлил. – Ты слишком требовательна к себе.
– Есть кое-что, чего ты не знаешь.
– Для меня это не имеет значения.
– А для меня имеет.
– Не хочешь мне рассказать?
– Я частично лгала тебе.
– Я слушаю.
– Некоторое время после нервного срыва я провела в специализированной лечебнице.
При мысли об этом к горлу подступила тошнота.
– И ты считаешь, что этого нужно стыдиться?
– Думаю, да.
– А я бы сказал, что ты молодец, раз поняла, что тебе необходима помощь специалиста.
– У меня правда не было выбора. Когда меня отстранили от работы, я почувствовала себя совершенно разбитой, начала закатывать истерики, швырять вещи. Тогда я наконец поняла, что не могу себя контролировать, и легла в клинику.
– О дорогая, мне так жаль, – прошептал Грант, целуя ее в шею.
Келли вздрогнула.
– Тсс, все хорошо. С тобой все будет в порядке. Доверившись мне, ты покончила с этим периодом твоей жизни.
Келли повернулась и посмотрела на него. По ее щекам катились слезы, и Грант наклонился, чтобы осушить их губами.
– Ты замечательная женщина. Не забывай об этом. – Он коснулся пальцем кончика ее носа. – Могу поспорить, у тебя еще будут дети.
– Нет, их не будет, потому что я никогда больше не выйду замуж.
– Никогда не говори «никогда».
Проигнорировав эти слова, она спросила:
– А как насчет тебя?
– Насчет меня? – удивился он.
– Неужели тебе не хочется обрести постоянный дом?
– У меня он есть, – хрипло произнес Грант. – Если я не ошибаюсь, ты прямо сейчас в нем находишься.
От ее пристального взгляда не укрылась его горькая усмешка.
– Ты знаешь, что я имею в виду.
– Да, знаю, – протянул он. – Загородный дом с женой, двумя или тремя детьми и собакой.
– Если ты так это понимаешь, тогда я говорю именно об этом. – Она намеренно помедлила, затем сказала: – Полагаю, тебе никогда этого не захочется.
– Я не могу сказать, что никогда об этом не думал, но желание не было настолько сильным, чтобы воплотить его в жизнь.
– Это означает, что ты не хочешь серьезных отношений с женщиной.
– Одного раза было вполне достаточно, – горько заметил Грант.
– Что произошло? – полюбопытствовала Келли.
– Из этого ничего не вышло. – Келли ждала, что он продолжит. Грант вздохнул, как будто зная, что у него нет другого выбора. – Она хотела, чтобы я работал в компании ее отца в Далласе.
– Полагаю, она не захотела жить за городом.
– Ты все правильно поняла.
Как ни странно, но в его голосе больше не было горечи.
– А как насчет остальных?
– Мы либо расходились, либо становились хорошими друзьями.
– Похоже, ты никогда всерьез не задумывался о женитьбе.
– Наверное, нет. По крайней мере не до такой степени, чтобы на это решиться.
Они долгое время молчали.
– Однако при других обстоятельствах ты, Келли Бейкер, могла бы заставить меня передумать.
Застигнутая врасплох, Келли отпрянула.
– Они такие, какие есть, и не в наших силах изменить реальность.
– Верно. – Грант скользнул губами по ее губам. – Но ведь то, что ты сейчас лежишь рядом со мной, – это тоже реальность, и я собираюсь ею воспользоваться.
Пытаясь выбросить из головы мысли о будущем, которого у них быть не может, Келли потерлась грудью о его грудь. Он стремительно вошел в нее, и с ее губ сорвался восторженный возглас.

– Доброе утро, мисс Бейкер.
– Не слишком ли формально, мистер Мэнгем? – саркастически заметила Келли, после чего упрекнула себя в недостатке профессионализма.
– Полагаю, это из-за того, что информация, которую я собираюсь вам сообщить, носит формальный характер.
– Ваш клиент отказался делать анализ ДНК, – предположила Келли.
– Совершенно верно, и, по-моему, это мудрое решение.
– Посмотрим, согласится ли с вами судья.
– Удачи вам, молодая леди.
Келли не удостоила ответом его снисходительную реплику и положила трубку.
Мэнгем позвонил перед ленчем. Как ни странно, но наплыва посетителей в это время не было. Келли надеялась, что к ней это не имеет никакого отношения. Жители городка любили Рут. Им не хватало задушевных бесед с ней, ее улыбки. Очевидно, они привыкли делиться с ней своими радостями и горестями.
С Келли все было по-другому. Хотя она и запомнила имена постоянных клиентов, но все же знала, что ей никогда не стать для них тем, кем была Рут.
Впрочем, Келли этого и не хотела. Она надеялась, что скоро вернется в Хьюстон. Без Гранта. При мысли об этом у нее внутри все упало. Она встала со стула и выглянула в окно.
В небе ярко светило солнце. Прекрасная погода для работы в лесу. Келли представляла, что сейчас чувствует Грант. Впрочем, она сделала все от нее зависящее. Осталось только ждать решения суда.
Интересно, что он сейчас делает? Думает ли о ней? Келли вздохнула. С тех пор как покинула его дом, она не могла думать ни о чем другом. То, что произошло прошлой ночью, было просто потрясающе, но, несмотря на это, ей хотелось большего.
Неужели Грант стал ее любовником? Келли усмехнулась.
После смерти Эдди ей было все равно, окажется ли она когда-нибудь снова в объятиях мужчины, но после встречи с Грантом все изменилось. Келли неудержимо влекло к нему, и это ее беспокоило. Она должна преодолеть в себе эту страсть, потому что скоро вернется в Хьюстон. Одна.
Она пережила самый тяжелый удар, который только может нанести человеку судьба. Переживет и это. Келли не могла дождаться, когда вернется к работе. Взявшись помогать Гранту, она вспомнила, как любила свою профессию.
Если бы только при мысли об отъезде не было так грустно. Келли не хотела привязываться ни к этому городку, ни к его жителям, но, к несчастью, все вышло иначе. Она полюбила мисс Мод. Они стали близкими подругами. А эти булочки к чаю! Невозможно было даже представить, что она больше никогда их не попробует.
Помимо Мод, было еще несколько человек, с которыми она подружилась.
Наконец, здесь был Грант. Ей будет тяжело оставить его, но Келли знала, что, когда придет время, она сделает это.
И не вернется.



ГЛАВА ТРИНАДЦАТАЯ


– Потерпи, осталось совсем немного.
– Значит, твоя мама пошла на поправку и ты скоро вернешься?
Рут рассмеялась.
– Да, так что постарайся держать себя в руках. Я знаю, ты считаешь дни до возвращения в Хьюстон.
Совсем наоборот, хотела возразить Келли, но не сделала этого, чтобы избежать лишних расспросов.
– Признаюсь, для меня это было настоящим испытанием, – сказала она.
– Мне не терпится поскорее обо всем услышать. До сих пор удивляюсь, как ты согласилась.
– Я тоже, но ты ведь знаешь, что у меня не было иного выбора, кроме как уехать из Хьюстона.
– Неправда, – возразила Рут. – Ты могла бы снять домик на побережье или пожить у кого-нибудь из своих нью-йоркских друзей. Ты не была обязана мне помогать.
– Ты ошибаешься. За добро надо платить добром. Что бы я ни сделала, этого будет недостаточно, чтобы отблагодарить тебя за поддержку, которую ты оказала мне четыре года назад.
– Давай не будем об этом. Ты ничего мне не должна, – ответила Рут и поспешно перевела разговор на другую тему. – Ну, как у вас там дела?
Келли сообщила ей последние новости, упомянув о проблемах Гранта и их деловых отношениях. О личных, разумеется, ни слова.
– Я рада, что ты вызвалась ему помочь. Если Грант не выпутается из этой передряги, он пропал.
– Раз уж я взялась за это дело, то Грант не потеряет свой лес.
– Давай, девочка. Если кто и может научить уму-разуму этих неотесанных деревенщин, то только ты.
– Эй, поаккуратнее. Ты же говоришь о своих друзьях.
Рут снова рассмеялась.
– Знаешь, дураков везде хватает.
– Ой, мне пора бежать, – сказала Келли. – Пришли посетители.
– Ладно, скоро увидимся.
Этот разговор состоялся два дня назад, и все это время Келли, словно одержимая, работала в кофейне. Казалось, люди были более голодными, чем обычно, и дела шли в гору. В этой суматохе она совсем забыла, что не видела Гранта, с тех пор как они занимались любовью у него дома. Она даже не сообщила ему, что Ларри Росс отказался делать анализ ДНК, но подозревала, что для него это не будет новостью.
Ее немного беспокоило, что они все это время не виделись. Сожалеет ли он о том, что произошло между ними? Наверное, нет. Ведь Грант знал, что она скоро уедет. Они получили удовольствие от ночи страсти, и все.
Никаких сожалений. Никаких обязательств. Никакого будущего.
Вот сценарий их отношений.
Но Келли знала, что все это вздор, иначе бы ее так не волновало его отсутствие. И не злило. Как он смеет игнорировать ее после того, что было между ними? В данный период ее жизни ей не нужны были лишние проблемы. Она приехала сюда в поисках душевного покоя, а не за новыми переживаниями.

Прогулка на свежем воздухе всегда была настоящим спасением для Гранта. Бродя по лесу, он таинственным образом избавлялся от неприятных мыслей.
Грант до сих пор не мог поверить в то, что его оборудование и бригады простаивают без дела. Эти несколько дней показались ему вечностью. Он не был ни обеспокоен, ни подавлен, лишь чертовски зол.
Как все могло так перемениться за столь короткое время? И это касалось не только работы.
Келли.
Он не знал, что ему делать. Она успела проникнуть в его сердце и прочно обосноваться там. Разумеется, это еще не любовь, но ему не терпелось снова оказаться в ее объятиях.
Она была страстной и отзывчивой. Эти качества редко сочетались в одной женщине. Впрочем, скоро она навсегда отсюда уедет. Хотя эта мысль была невыносимой, он не видел выхода из сложившейся ситуации.
Грант не верил в любовь на расстоянии. Он знал, что, когда она уедет, между ними все будет кончено.
Утонченная горожанка и неотесанный деревенщина? Нет, у них ничего не выйдет. К тому же он совсем в этом не заинтересован. До сих пор ему нравилось жить одному, и он не считал необходимым что-либо менять.
Конечно, было бы приятно просыпаться каждое утро рядом с красивой женщиной.
Грант поморщился, а затем напомнил себе, что лучше обойтись без этого, чем обременить себя женой, с которой у них не было бы ничего общего.
А может, пришло время остепениться, создать семью?
Грант надеялся, что нет.
Кроме того, в его постели мечтали бы оказаться многие женщины. Проблема заключалась в том, что он не горел желанием их туда приглашать.
Но затем в его жизни появилась Келли Бейкер. Кто бы мог подумать, что он так в нее влюбится?
– Черт побери, – пробормотал Грант, углубляясь в лес.
Увидев одно из деревьев, предназначенных для вырубки, он остановился. Внезапно ему захотелось спилить его. Одна лишь мысль подняла ему настроение. Но его пыл быстро угас. Если его поймают за этим делом, то он окажется в участке, а такого ни в коем случае нельзя было допускать.
Он неподвижно стоял, прислонившись к дереву, когда раздался хлопок. Вдруг что-то пронеслось сквозь кустарник, и он вскрикнул. Грант огляделся по сторонам, но ничего не увидел. В лесу снова стало тихо. Затем он почувствовал жгучую боль в плече.
Опустив голову, Грант стал в ужасе наблюдать за тем, как сквозь толстый свитер сочится кровь. К горлу подступила тошнота, и он осел на землю.
В него стреляли.



ГЛАВА ЧЕТЫРНАДЦАТАЯ


Келли нервно измеряла шагами комнату ожидания.
– Вы протрете ковер, – заметил Пит, который сидел в кресле, вытянув перед собой ноги.
В комнате были и другие люди, но Келли не обращала на них никакого внимания.
– Я знаю, – согласилась она, – но ничего не могу с собой поделать. У меня словно внутри все перевернулось.
Пит поднял брови, будто собираясь спросить, что происходит между ней и Грантом. Он был очень проницателен, и ей следовало быть начеку, но разве это возможно, если она так встревожена?
Когда час назад в кофейню вошел взволнованный мужчина и сказал, что с Грантом в лесу произошел несчастный случай, Келли позвонила Питу и, бросив все дела, отправилась в веллингтонскую больницу. Она прибыла туда в тот момент, когда Гранта на каталке везли в операционную. Увидев ее, он сказал одному из санитаров:
– Подождите минутку.
Чувствуя, что сердце вот-вот выпрыгнет у нее из груди, Келли подбежала к нему.
– Что... что случилось? – произнесла она, запинаясь.
Несмотря на боль, Грант спокойно произнес:
– А, ерунда. Какой-то идиот выстрелил мне в плечо.
– Ничего себе ерунда! Как ты можешь так говорить, когда тебя везут в операционную?
– Пуля могла попасть в сердце.
Мужская логика! Несмотря на его слова, Келли все равно не могла недооценивать серьезность положения.
– Мэм, нам пора.
Коснувшись ее руки, Грант посмотрел ей в глаза. Она пожала его руку, а затем отпустила ее.
– Я буду тебя ждать.
– Увидимся, – подмигнул ей Грант.
Когда Келли добралась до комнаты ожидания, у нее так сдавило горло, что она с трудом могла говорить. Сидевший там Пит пристально посмотрел на нее и не сказал ни слова. Если бы она только захотела, она могла бы найти укромный уголок и дать волю слезам, но это было ни к чему.
С Грантом все будет в порядке, твердо сказала она самой себе. Он скоро вернется из операционной и будет как новенький.
Мысль о том, что она вся превратилась в комок нервов, была нелепой.
Любовь.
Келли внезапно замерла. Нет, это невозможно. Она не могла быть настолько глупой, чтобы влюбиться в этого лесника.
Только это было правдой. Чувствуя, что у нее вот-вот подкосятся колени, она села в кресло рядом с Питом.
– Ну слава богу, – сказал он, сдержанно улыбаясь. – Наконец-то вы сели.
Келли попыталась улыбнуться в ответ, но у нее ничего не вышло. Пит повернулся и небрежно потрепал ее по руке.
– С ним все будет хорошо. Грант стреляный воробей. Чтобы сломить его, нужно нечто большее, чем пуля в плече.
Келли кивнула, не желая называть ему истинную причину своего беспокойства. Она влюбилась в человека, с которым у нее не могло быть общего будущего.
– Если Грант лишится права на свой лес... – Пит прервался, и его лицо приняло страдальческое выражение, – это будет для него гораздо хуже, чем получить пулю.
– Он не потеряет свой лес, – решительно заявила Келли.
– Как вы можете быть в этом уверены?
– Думаю, судья Уинстон вынесет справедливое решение.
Уголки рта Пита опустились вниз.
– Надеюсь. Я все еще не могу поверить в то, что этот ублюдок Росс... – Он остановился и прокашлялся. – Э-э... простите, мэм.
Келли покачала головой.
– Не нужно извиняться. Я работаю в окружении мужчин, и, поверьте, мне доводилось слышать выражения и покрепче.
Оба улыбнулись и снова замолчали.
– Вам не кажется, что им уже пора заканчивать?
– Нет, – ответил Пит. – Операция займет больше времени, чем вам кажется.
Келли это знала. Ей не раз доводилось сидеть в комнатах ожидания с родственниками и друзьями. Но на этот раз все было по-другому. Сейчас на операционном столе находился мужчина, которого она любила.
К горлу подступила тошнота. Что же делать дальше?
Ничего, подсказывал ей здравый смысл. Ответ очевиден: ты будешь продолжать жить своей жизнью, а Грант – своей.
– Вы ведь любите его, правда?
Келли больше не видела смысла отпираться.
– Да.
– Я рад. Он слишком долго был один. Внезапно ее охватило беспокойство.
– Вы только не подумайте...
Пит поднял руку, заставляя ее замолчать.
– Я ничего не думаю, мэм, так что перестаньте делать из мухи слона.
– Зовите меня Келли.
– Хорошо, Келли. Я лишь хочу сказать, что с вашим приездом сюда Грант изменился в лучшую сторону.
– Я до сих пор не могу поверить в то, что он никогда не был женат. – Ей не следовало копаться в жизни Гранта у него за спиной, особенно при данных обстоятельствах. Но, несмотря на объяснения Гранта, она все еще была заинтригована тем, почему он столь долго оставался холостяком.
– Он слишком разборчив, когда дело касается женщин.
– Это мне мало о чем говорит, – ответила Келли, пытаясь отвлечься от того, что происходило в операционной.
– Ему нравится жить в захолустье.
– Тогда ему следует остаться здесь.
– А еще он чертовски любит свою независимость.
– Тогда пусть остается свободным, – сказала Келли, упав духом.
Тому, на что она втайне надеялась, никогда не бывать. Грант никогда не изменится.
Даже ради нее.
Услышав, как кто-то позади них прокашлялся, Келли и Пит обернулись.
– А, Эймос, – произнес Пит, поднимаясь. – Присоединяйтесь к нам.
Келли сразу же поняла, кем был этот высокий худой мужчина. Он несколько раз заходил в кофейню. Она встала и вежливо пожала ему руку. Ее сердце бешено колотилось.
Келли не думала, что он пришел сюда ради приличия. Шериф определенно хотел что-то сообщить. По тому, как Эймос вертел в руках шляпу, было заметно, что он нервничает. Он избегал встречаться с ней взглядом.
– Шериф, в Гранта стреляли умышленно?
Прямой вопрос Келли застал обоих мужчин врасплох.
Глаза Пита сузились. Эймос стоял, переминаясь с ноги на ногу. Наконец его лицо просветлело, и он улыбнулся.
– Э-э... мы еще не уверены.
У Келли пересохло во рту, глаза расширились от ужаса.
– Вы имеете в виду...
Она не договорила.
– Я считаю, что это был охотник или подросток, упражняющийся в стрельбе, – произнес Пит. – Мысль о том, что в Гранта могли стрелять умышленно, мне даже в голову не приходила.
Судорожно вздохнув, Келли покачала головой, все еще слишком потрясенная, чтобы говорить.
Подобные вещи не должны случаться с теми, кого она любит.
Облизав сухие губы, она пролепетала:
– Его легко могли... – Она замолчала, не в силах произнести слово «убить».
– Мы знаем, мэм, – сказал шериф. – Но на все воля Божья. – Сменив тему разговора, он добавил: – Передайте Гранту, что мы уже начали расследование.
– Если кто-то умышленно стрелял в него, – резко произнес Пит, – то я не позавидую этому сукину сыну, когда вы его найдете. Грант будет отмщен.
– Послушайте, – добавил Эймос, потирая подбородок, – я обещаю, что мы проведем тщательное расследование и обязательно найдем стрелявшего. Как только мы что-нибудь узнаем, сразу же сообщим вам. – Он остановился и прокашлялся. – Кстати, как там Грант?
– Мы пока не знаем, – ответил Пит, прежде чем Келли смогла что-то произнести.
Вскоре после этого Эймос удалился, и в комнате ожидания повисла тишина. Келли не сводила глаз с двери операционной и была вознаграждена, когда оттуда вышел высокий лысый мужчина в зеленой одежде.
– Мисс Бейкер?
Келли и Пит резко встали.
– Я доктор Карпентер. С Грантом все в порядке. Мы без труда вытащили пулю. – Он замолчал и вытер рукавом лоб. – Однако он потерял довольно много крови и останется здесь на ночь.
– Вы хотите сказать, что в противном случае отпустили бы его домой? – изумленно спросила Келли.
– Да, но было бы лучше первое время не оставлять его одного. – Доктор казался чем-то обеспокоенным. – Что-то подсказывает мне, что, когда Грант проснется, ему очень не понравится больничная палата.
Пит засмеялся.
– Да, вы правы. Он будет готов пойти на все, что угодно, лишь бы поскорее выйти отсюда.
– Могу я увидеть его? – спросила Келли.
Доктор Карпентер кивнул.
– Он отходит от наркоза, но я позволю вам немного с ним посидеть.
– Спасибо, доктор, – с облегчением произнесла Келли, осознавая, что это лишь добавит ей переживаний.
Оставив Пита одного, она проследовала за доктором.
– Я еще долго буду здесь торчать, черт побери?
– Тебе нужно будет остаться здесь всего на одну ночь, – заверила его Келли.
– Целая ночь. Это же так долго!
Келли хотела попросить его перестать ныть, но промолчала. Она знала, что действие болеутоляющего закончилось и он испытывает дискомфорт. Это может привести в дурное расположение духа любого, кто не привык к боли.

Когда на следующее утро она забирала его из больницы, Грант сказал:
– Пит считает, что в меня стреляли умышленно.
– Да, – согласилась Келли, но тут же пересказала ему свой разговор с шерифом.
– Лично мне кажется, что это был несчастный случай.
– А вот Эймос не так в этом уверен.
– Охотники и браконьеры всегда доставляли нам немало хлопот, поэтому мы научились держаться от них подальше.
– Ты думаешь, это был охотник?
– Или ребенок, игравший с отцовским ружьем. – Немного помолчав, Грант серьезно добавил: – Ты думаешь о том же, о чем и я?
Келли посмотрела на него.
– Что к этому может быть причастен Лари Росс?
Лицо Гранта было мрачным.
– Да. Если стреляли умышленно, то Росс единственный, кому была выгодна моя смерть.
– Но если ты всерьез над этим задумаешься, то поймешь, что это нелепо. Во-первых, что он будет с этого иметь, а во-вторых, как он собирался уйти от правосудия? Он первый подозреваемый по этому делу.
Глаза Гранта сверкнули яростью.
– Если это не был несчастный случай, я до него доберусь.
– Тебе нужно лишь набраться терпения и положиться на представителей закона.
– А самому держаться в стороне, – холодно заметил он. – Ты это хочешь сказать?
– Да, но разве ты сам этого не знаешь?
– Не будь так уверена. – Грант немного помедлил, а затем сменил тему. Его голос стал низким и хриплым. – Я так понял, что мы едем к тебе домой.
Рука Келли замерла на рычаге переключения передач, когда она увидела огоньки желания в его глазах. Она сглотнула, затем нетвердо произнесла:
– Давай с самого начала проясним две вещи. Во-первых, это не мой дом, и, во-вторых, ты будешь спать в комнате для гостей.
– О черт! – выругался Грант.
Когда Келли сердито посмотрела на него, он сказал:
– То, что у меня не действует рука, не означает, что все остальное тоже.
– Кстати, как твое плечо?
– Ты не поверишь, но оно почти не болит. Я даже могу поднимать и опускать руку.
– Лучше не напрягай ее, иначе могут разойтись швы.
Грант покачал головой.
– Думаю, ты преувеличиваешь, но обещаю, что буду хорошо себя вести.
Когда он замолчал, она почувствовала на себе его обжигающий взгляд.
– Но не ручаюсь, что меня надолго хватит.
Решив, что лучше пропустить это замечание мимо ушей, Келли свернула на улицу, где находилась кофейня.
– Мне нужно заскочить в «Сип энд снэк» и проверить, как идут дела.
– Не спеши. Я никуда не убегу.
Пятнадцать минут спустя они уже были у дома Рут. Не успели они войти внутрь, как послышался шум подъезжающего автомобиля. Обернувшись, Келли раскрыла рот от удивления.
Джон Биллингсли? Что он здесь делает?
– Это еще кто? – раздраженно спросил Грант, словно что-то подозревая.
– Мой босс.



ГЛАВА ПЯТНАДЦАТАЯ


Она никак не ожидала увидеть Джона Биллингсли в Лэйне, особенно в понедельник, один из самых напряженных дней в фирме. Грант стоял рядом с ней и, прищурившись, изучал Джона.
Откашлявшись, Келли представила их друг другу. Затем Джон резко произнес:
– Кажется, я не вовремя.
– Обо мне не беспокойтесь, я оставлю вас наедине, – заявил Грант, махнув здоровой рукой. – Он остановился и посмотрел на Джона. – Рад был познакомиться.
Джон кивнул.
– Я тоже.
Когда Грант скрылся в доме, Келли пристально посмотрела на своего босса. Он выглядел очень усталым, но это не делало его менее привлекательным. Джон был высоким широкоплечим мужчиной с легкой проседью в густых темных волосах и очаровательной улыбкой. Его звучный голос был одной из причин, по которой он пользовался авторитетом в зале суда.
– Итак, что привело тебя сюда? – спросила Келли. Затем, осознав, что это прозвучало довольно грубо, добавила: – Разумеется, я рада тебя видеть.
Джон печально улыбнулся.
– Я знаю, что ты рада, но не так, как бы мне этого хотелось.
Келли вспыхнула.
– Не понимаю, о чем ты.
– Думаю, ты все прекрасно понимаешь. – Джон кивком указал на дверь. – Кто он?
– Это один мой друг, который только что выписался из больницы.
Глаза Джона сверлили ее, словно желая докопаться до истины, но Келли как ни в чем не бывало сказала:
– Мне не терпится узнать, как идут дела в фирме.
Она надеялась, что ее тон был ровным и спокойным, несмотря на то, что внутри она вся дрожала.
– Давай пойдем куда-нибудь и поговорим. Кстати, мы закрыли два дела, которые вела ты.
– Хорошо.
Его густые брови поползли вверх.
– И это все, что ты можешь сказать?
Келли бросило в жар.
– Я бы с удовольствием с тобой пообедала, но сейчас для этого не самое подходящее время, – честно призналась она.
– Тебе нужно возвращаться в кофейню?
– Нет, сегодня она закрыта.
Джон вопросительно поднял брови и, не дождавшись ее ответа, пробормотал:
– Похоже, я совершил глупость, предварительно не позвонив. Полагаю, все это из-за того парня.
– Частично, – ответила Келли. – Может, посидим на веранде и поговорим?
Как-никак был чудесный день, и она не могла прогнать Джона, не уделив ему немного времени. Тот факт, что он сам приехал ее повидать, имел большое значение, и Келли была вынуждена это признать.
Работа была смыслом ее жизни, и если босс хотел видеть ее, она полная дура, раз так встретила его. Кроме того, Грант вполне мог сам о себе позаботиться.
Когда они сели в плетеные кресла, Джон улыбнулся ей.
– Кажется, с тобой все в порядке. Ты отлично выглядишь.
– Да, – ответила Келли, искренне улыбаясь. – Ты был прав. Мне нужно было уехать. Кстати, я тут немного поработала.
– В качестве адвоката?
Она кивнула, а затем рассказала ему о деле Гранта.
– Думаю, это здорово, что ты снова начала работать.
Она широко улыбнулась ему.
– Я рада, что ты это одобряешь, хотя я еще не выиграла дело.
– Ты обязательно выиграешь, – убежденно произнес Джон.
– Спасибо. Твоя уверенность придаст мне сил.
– Когда ты планируешь вернуться?
– Сразу же, как только приедет моя кузина.
Джон облегченно вздохнул. Теперь он казался менее усталым.
– А как насчет того парня?
Келли не стала притворяться, что не понимает, о чем идет речь, и промолчала. Джон пожал плечами.
– Ладно, не хочешь о нем говорить – не надо. Тебя никто не заставляет.
– Помни, я с нетерпением жду, когда вернусь к работе.
Джон пожал ей руку.
– Все скучают по тебе, и я в том числе. Мы ждем не дождемся твоего возвращения.
– Ты даже не представляешь, как много для меня это значит, – сказала Келли, чувствуя, как на глаза наворачиваются слезы.
Он поднялся.
– Я ухожу, но мы обязательно поговорим позже.
– Спасибо, что приехал. Поверь, мне очень жаль...
Джон поднял руку.
– Не надо извиняться. Мне следовало сперва позвонить. – Он подмигнул ей. – Скоро увидимся.
В ответ Келли улыбнулась.
– Можешь на это рассчитывать.
Подождав до тех пор, пока черный «БМВ» Джона не скрылся за поворотом, она вернулась в дом. Прислонившись к двери, она обнаружила, что Грант не пошел в комнату для гостей, а расположился на диване. Он крепко спал.
Как он красив, особенно сейчас, когда морщинки вокруг глаз разгладились и линия рта стала мягче. Грант казался таким ранимым, и от этого у нее защемило сердце. Хотя внешне он выглядел несгибаемым, Келли знала что он глубоко переживает из-за произошедшего.
Ей так хотелось подойти к нему, коснуться его щеки, но это могло лишь все усложнить, напомнила она себе, удержавшись от соблазна.
Их слишком многое разделяет.
Келли заставила себя перестать думать о Гранте, переключившись на то, что произошло между ней и Джоном.
Она все еще была озадачена его неожиданным визитом. Ей хотелось уделить ему больше внимания, но в то же время она чувствовала себя неловко из-за того, что оставила Гранта одного. Она разрывалась между ними и не была уверена, что сделала правильный выбор.
Глубоко вздохнув, Келли на цыпочках вошла в комнату, чтобы не разбудить Гранта. Ну почему в ее жизни все так сложно? Она размышляла над этим, сидя на краю дивана, как вдруг Грант схватил ее за руку.
– Ты... ты напугал меня, – произнесла она, запинаясь. – Я думала, ты спишь.
– Я просто отдыхал.
Их взгляды встретились.
– Я предполагал, что ты уйдешь со своим дружком.
Освободив руку, Келли засунула ее в карман джинсов.
– Джон не мой дружок. Он мой босс, и ты это знаешь, – раздраженно ответила она.
– Ты ему небезразлична.
– А даже если и так?
Зачем она сказала это? Чтобы заставить его ревновать? Но для чего? Грант не любит ее. Ему не нужны обязательства. Он лишь желает ее, и ей доставляет удовольствие быть объектом его желания.
– Похоже, ты отшила его, но он продолжает за тобой бегать.
Келли покраснела.
– Это не твое дело.
– Ты чертовски права, – резко ответил он, поднимаясь с дивана. – Твои дела меня не касаются, так же как мои тебя. – Их взгляды снова встретились. – Верно?
– Верно, – с вызовом бросила Келли.
– Я устал и иду спать.
Услышав, как за ним захлопнулась дверь, Келли упала на диван. Внутри у нее все разрывалось на части. Если до этого в ее сердце теплилась надежда на то, что он любит ее, слова Гранта повергли эту надежду в прах.
Схватив подушку, Келли зарылась в нее лицом и разрыдалась.

– Ты кажешься утомленной до изнеможения, девочка.
– Так и есть, мисс Мод.
– Я испекла булочки. Может, зайдешь?
– Нет, спасибо. Я собираюсь пойти домой и погрузить свое уставшее тело в горячую ванну, но обещаю, что в следующий раз обязательно приму ваше приглашение.
– Ты уверена? А то я с радостью принесу их сюда.
– Не надо. Я слишком устала.
– Хорошо, тогда увидимся позже.
Слава богу, что Мод не настаивала. Обычно она не понимала слово «нет». Когда она ушла, Келли вздохнула с облегчением, радуясь тому, что этот день закончился. Дела в кофейне шли в гору. От посетителей не было отбоя.
Но Грант не заходил. Они не виделись два дня.
Ночь, которую он провел в доме Рут, была очень короткой. Проснувшись рано утром, Келли обнаружила, что Грант ушел. Она не слышала, когда он встал. Ей нужно было с ним поговорить, поскольку на послезавтра назначено судебное слушание.
Келли не знала, чего ей хотелось больше, поцеловать его или хорошенько встряхнуть. Она постоянно думала об их ночи страсти, но понимала, что им лучше расстаться.
– Мы идем домой, – сказала Дорис, заглянув в дверь.
– Я тоже. Увидимся утром.
Келли закрыла кофейню и уже собралась было садиться в машину, как увидела подъехавший грузовик Гранта.
– Давай прокатимся.
Она даже не обратила внимания на его командный тон.
Он вел машину!
– Что ты делаешь за рулем?
– У меня только одна рука больная.
– Грант Уйлкокс, ты спятил. Тебе мало одного несчастного случая?
– Так ты едешь или нет?
– Нет.
– Ну пожалуйста.
Когда он так на нее смотрел, здравый смысл оставлял ее и она ни в чем не могла ему отказать. У них осталось так мало времени, что была дорога каждая минута, проведенная вместе.
– Только если ты позволишь мне сесть за руль.
– Ты когда-нибудь водила грузовик?
– Нет.
Грант рассмеялся, вылез из кабины и сказал:
– Он в твоем распоряжении.
Сев за руль, Келли почувствовала на себе пристальный взгляд Гранта. На его губах играла дразнящая улыбка. Она растерянно посмотрела на него.
– Он очень прост в управлении. Почти как легковой автомобиль.
Поправив зеркало заднего вида, Келли завела мотор.
– Держись правой стороны, – сказал Грант, когда она выехала на улицу. – Мы едем в Веллингтон. Мне нужно заехать в мастерскую, чтобы узнать, когда я смогу забрать оборудование.
– Кстати, я вспомнила, что послезавтра нам нужно быть в суде.
– Отлично. Я знаю, что этот ублюдок Росс лжет.
– А что, если нет?
– Тогда я влип, – ответил Грант. – Единственное, что мне останется, – это подать на Холланда в суд и попытаться вернуть свои деньги.
– Если судья не заставит Холланда отдать Россу часть своей выручки от продажи леса.
– Он может это сделать?
– Судьи как боги, – невесело улыбнулась Келли. – Они могут делать все, что захотят.
Грант поднял голову.
– Тогда давай молиться.
Остаток пути они молчали. Келли каждой клеточкой своего тела ощущала присутствие Гранта. Всякий раз, когда встречались их взгляды, она видела в его глазах огонь желания. Тогда Келли сильнее впивалась пальцами в руль, чтобы удержаться от соблазна и не прикоснуться к Гранту.
Когда они доехали до мастерской, Грант вышел, а она осталась в машине.
– Оно еще не готово, – сказал Грант, вернувшись через несколько минут. – Наверное, это хорошо, потому что в данный момент у меня все равно нет средств.
У Келли чуть было не сорвалось с губ, что она может одолжить ему денег, но, посмотрев на его мрачное лицо, она передумала. Интуиция подсказывала ей, что у нее он ничего не возьмет.
– Куда теперь? – спросила она. – Назад в Лэйн?
– Да, если только ты не хочешь где-нибудь поужинать.
– Нет, давай лучше вернемся.
Когда они выехали за черту города, Келли увидела неподалеку самый красивый дом, который она только могла себе представить. Построенный из белого камня, он утопал в пышной зелени деревьев и кустарников. Он был таким мирным, таким манящим, что Келли сбавила скорость.
– Какое удивительное место, – восторженно произнесла она.
– Ты, наверное, шутишь.
Остановив грузовик, Келли недоуменно посмотрела на Гранта.
– Что ты хочешь этим сказать?
Он пожал плечами.
– Меня лишь удивило то, что ты нашла красивым загородный дом.
– Но он находится не так уж далеко от города, – возразила она.
– Пусть даже и так, я все равно сомневаюсь, что ты была бы счастлива в этих краях Горожанам здесь не место.
Глаза Келли вспыхнули яростью.
– Ты нарочно пытаешься меня разозлить или это происходит само собой?
Он выругался.
– Я не считаю нужным отвечать на этот вопрос.
Оставшаяся часть пути прошла в тишине. Когда они подъехали к дому Рут, Келли выбралась из кабины и, отперев дверь, вошла внутрь. В этот момент Грант схватил ее за руку и развернул к себе лицом.
– Прости меня. Мне не следовало так говорить с тобой.
– Да, не следовало.
– Поверишь ли ты, если я скажу, что был не в себе?
– Нет.
– Я и не рассчитывал, что ты в это поверишь. – Он потер подбородок. – А что, если я хотел тебя заставить возненавидеть меня, чтобы всякий раз при встрече с тобой у меня не возникало желания тебя поцеловать?
У Келли застучало в висках.
– Черт бы меня побрал, – пробормотал Грант и, положив здоровую руку на плечо Келли, прижал девушку к стене. Его дыхание было тяжелым и прерывистым.
В следующую секунду он впился губами в ее губы. Если бы Келли не опиралась на стену, она бы расплавилась как воск в его объятиях. Обвив руками шею Гранта, она упивалась чувствами, которые он пробуждал в ней.
– Господи, как же сильно я тебя хочу.
В его голосе слышались нотки отчаяния.
– Я тоже тебя хочу, – прошептала она.
– Я имею в виду – здесь и сейчас.
Его взгляд был таким же горячим, как и его губы.
– Сейчас? А как же твое плечо?
– Это не твоя забота, – протянул он.
Не сводя с нее глаз, Грант стянул с нее юбку, а она расстегнула молнию на его джинсах. Затем Келли подпрыгнула и обвила его ногами.
Входя в нее грубо и стремительно, Грант простонал:
– О Келли, Келли!



ГЛАВА ШЕСТНАДЦАТАЯ


Она склонилась над ним и запустила пальцы в волосы на его груди. Как они оказались на кровати, Келли не помнила. Рана в плече не охладила страсти Гранта. Они словно не могли насытиться друг другом.
Что на нее нашло? Правда заключалась в том, что она была влюблена в Гранта. Но ведь своего мужа Эдди она тоже любила. Однако с Грантом все было по-другому. Он открыл Келли ту часть ее натуры, о существовании которой она даже не подозревала. Вот только как долго все это продлится? Хотя ее сердце щемило при мысли о близкой разлуке, Келли не хотела отстраняться от его теплого тела. Ее пальцы ласкали его грудь, живот, спускаясь все ниже и ниже.
Застонав, Грант бросил на нее взгляд, полный желания. Келли лежала, приподнявшись на локте, и знала, что в ее глазах он может прочитать то же самое. Ни один из них даже не подумал о том, чтобы выключить лампу.
С Эдди все было по-другому. Они всегда занимались любовью в темноте.
– О чем ты думаешь? – хрипло произнес Грант.
– Об Эдди, моем покойном муже.
Немного поколебавшись, Грант спросил:
– О чем именно?
– Хотя мы по-настоящему любили друг друга, физическая близость с ним не пробуждала во мне такой страсти. Сейчас я прекрасно это понимаю.
Глаза Гранта потемнели.
– Спасибо за то, что ты мне это рассказала. Ты даже не представляешь, что значат для меня эти слова. – Он остановился, чтобы поцеловать ее. – Мне еще не было так хорошо ни с одной женщиной. В моих интимных отношениях с ними не хватало... искры. – Он снова замолчал. – Может, именно поэтому я никогда и не был женат.
... Его последние слова повисли в воздухе, нагнетая обстановку.
Расстроенная тем, что он назвал именно ту причину, которой она больше всего боялась, Келли коснулась языком его затвердевших сосков.
– Ммм, какое наслаждение, – произнес он гортанным голосом.
– А так будет еще лучше. – Она провела языком вниз по его плоскому животу до пупка.
Грант застонал и дернулся, когда ее губы скользнули ниже. Затем, желая узнать его реакцию, она остановилась и вопросительно посмотрела на него. Блеск в его глазах стал утвердительным ответом на ее немой вопрос.
Когда она коснулась губами символа его мужественности, с его губ сорвался восторженный крик.
– О Келли... Да... да!
Затем она легла на него, и их тела слились воедино, подчиняясь зову плоти.
Как она сможет оставить его? Эта мысль пришла Келли в голову, когда она лежала рядом с Грантом, усталая, но счастливая и окрыленная самыми смелыми мечтами.
* * *
– Келли, это Джон.
Ее сердце учащенно забилось.
– Рада снова тебя слышать.
– Я тоже. Теперь позволь мне перейти прямо к делу.
– Я слушаю, – ответила Келли, затаив дыхание.
По его решительному тону – она поняла: что-то произошло.
– В последнее время навалилось столько работы, что мы еле справляемся. Ты нужна здесь как можно скорее.
– О Джон, я была бы рада уехать отсюда, но не могу. Я должна дождаться возвращения кузины.
На другом конце провода послышался тяжелый вздох.
– Кстати, как продвигается дело Уилкокса?
– Все решится в ближайшие несколько дней.
– Хорошо. Значит, ничто не будет препятствовать твоему отъезду. – Он сделал паузу. – Ты помнишь наш разговор о партнерстве?
Как могла она об этом забыть?
– Да.
– Если ты справишься с порученными тебе делами, то смело можешь считать себя моим партнером.
– Не знаю, что сказать, кроме слов благодарности. – Ее сердце бешено колотилось.
Джон засмеялся.
– Этого достаточно. Держи меня в курсе.
– Обязательно. И еще раз спасибо за то, что позвонил.
Положив трубку, Келли рассмеялась и воскликнула:
– Да!
Она сделала карьеру смыслом своей жизни и наконец была вознаграждена. Но воодушевление очень быстро прошло. Чувствуя, что у нее подкашиваются ноги, Келли опустилась в кресло.
Грант.
Она оставит его и больше никогда не увидит, больше не будет обмениваться с ним колкостями. Заниматься с ним любовью.
Ей так не хотелось уезжать, но разве у нее был выбор? Грант никогда не говорил, что любит ее, а даже если и любил, то у их отношений нет будущего. Он хотел одного, она – другого. Их разделяла огромная пропасть.
Вспомнив о Гранте, Келли затосковала по нему. Он не заходил в кофейню и не звонил. Сама она была слишком занята, чтобы думать об этом, но ее не прельщало коротать вечер в одиночестве.
Она хотела увидеть Гранта. С каждой новой встречей она все сильнее в него влюблялась. Мысль о скорой разлуке приводила ее в ужас, мысль о том, что она хочет остаться, ужасала не меньше.
– Привет, ребята!
Ошеломленная, Келли обернулась и увидела Рут, направляющуюся к ней с распростертыми объятиями. Келли не могла поверить своим глазам. Судьба. Только так она могла объяснить столь неожиданный поворот событий.
– Когда ты вернулась? – спросила Келли, обнимая кузину.
– Только что.
– Я так рада тебя видеть.
Рут захихикала.
– Могу себе представить.
– Это не то, о чем ты подумала, – возразила Келли. – Веришь ты мне или нет, но я приобрела ценный опыт.
Рут скривила губы.
– Охотно верю.
– Я серьезно.
– Я очень рада. Я боялась, что ты больше не захочешь со мной разговаривать.
Келли закатила глаза.
– Надеюсь, что своей нерасторопностью я не подмочила репутацию твоей кофейни.
– Этого не произошло, – ответила Рут. – Если ты умеешь варить кофе, то запросто сможешь управлять подобным заведением. – Кузина засмеялась, и вся ее крупная фигура затряслась. – Пойдем домой, нам нужно многое обсудить.
– Келли, тебе звонит мистер Мэнгем, – сказала внезапно появившаяся Дорис.
У Келли на миг замерло сердце.
– Рут, иди домой, я тебя догоню.
Закрыв дверь кабинета, Келли взяла трубку. Для Гранта наступил момент истины.

– Я подумала, что найду тебя здесь.
Сняв шляпу, Грант подошел к Келли:
– Привет, малышка.
Наклонившись, он поцеловал ее.
Ошеломленная проявлением такой фамильярности в присутствии Пита, Келли почувствовала, что краснеет.
Грант засмеялся.
– Меня удивляет, что ты краснеешь после всего, что у нас было.
– Перестань, – пробормотала она, хотя глаза ее улыбались. – Пит может услышать.
– Нет, он слишком занят погрузчиком. – Обольстительно улыбаясь, Грант прошептал: – А я бы хотел заняться с тобой любовью.
– Ты невыносим, – сказала Келли.
– Но ведь тебе это нравится, только ты никогда не признаешься.
– Ты прав, не признаюсь.
Грант скривил губы в ухмылке.
– Итак, что привело тебя сюда?
– Хорошие новости. Ларри Росс согласился сделать анализ ДНК, и результаты оказались отрицательными.
– Слава богу! – воскликнул Грант. Он подбросил вверх свою шляпу, затем поднял Келли и завертел ее.
Когда он опустил ее на землю, у нее так кружилась голова, что она была вынуждена держаться за него.
К ним подошел Пит.
– Что это вы так расшумелись?
Грант хлопнул его по плечу.
– Наконец-то справедливость восторжествовала.
Пит издал радостный возглас.
– Означает ли это, что мы можем возобновить работы?
– Да, – улыбнулась Келли.
– Большое вам спасибо, – поблагодарил ее Пит, а затем спросил Гранта: – Мне известить людей?
– Да, собери всех и скажи им, чтобы завтра утром приступали к работе.
– Хорошо.
Когда Пит ушел, Грант посерьезнел.
– Спасибо. Ты не представляешь, как я тебе благодарен.
Келли скромно улыбнулась.
– Ну, рассказывай, как тебе это удалось.
– Очевидно, у Росса возникли финансовые трудности из-за пристрастия к азартным играм. Ему были нужны деньги, и он согласился сделать анализ ДНК, потому что был полностью уверен в том, что он законный наследник. – Она снова улыбнулась. – Вот и все.
– Если бы ты не настояла на необходимости анализа, я не знаю, чем бы все это могло закончиться. – Он обнял Келли, прижал ее к себе и страстно поцеловал.
– Эй, вы двое, я вернулся, – послышался голос Пита.
Они оба улыбнулись ему.
– Уже известно, кто в тебя стрелял? – спросил Пит Гранта. – Я не удивлюсь, если к этому причастен Росс.
Грант посерьезнел.
– Пока еще ничего не известно, но что-то подсказывает мне, что Росс не такой дурак. По дороге домой я собираюсь заскочить к Эймосу.
В этот момент зазвонил его сотовый. Посмотрев на дисплей, Грант удивленно поднял брови, а затем произнес в трубку:
– Эй, шериф, у вас, наверное, горят уши. – Внимательно выслушав собеседника, он сказал: – Хорошо, я скоро буду.
– Что такое? – почти одновременно спросили Пит и Келли.
– Росс невиновен. У него железное алиби.
Келли посмотрела на Гранта:
– Эймос знает, кто в тебя стрелял?
– Да, но он хочет поговорить со мной лично.
– Позвони мне, – сказал Пит и вышел.
Келли сказала Гранту:
– Нам нужно поговорить.
– Да. Может, поужинаем вместе? Я приготовлю стейк.
У Келли внутри все упало.
– Хорошо, я приду.

Все получилось просто замечательно. Грант навел порядок в доме и купил цветы. Хотя на грубо сколоченном деревянном столе они казались неуместными, он все равно остался доволен.
Салат был приготовлен, пиво охлаждено, стейк жарился в духовке.
Все было готово к приходу Келли, а он сам – к тому, чтобы она осталась здесь навсегда.
Навсегда. При этой мысли у него внутри все перевернулось. Неужели он влюбился? Ответа на этот вопрос Грант не знал, потому что для него желание и любовь были так тесно переплетены друг с другом, что было трудно отличить одно от другого.
Стук в дверь прервал его мучительные раздумья. Келли с порога шагнула прямо в его объятия и прижалась к нему так, словно не хотела никогда с ним расставаться. Против этого Грант не возражал.
Нежно ее поцеловав, он сказал:
– Добрый вечер.
– Добрый, – как-то неловко ответила она.
Что-то было не так. Грант чувствовал это, но не собирался ее торопить. Она сама все расскажет, когда будет готова.
– Похоже, мы собираемся что-то праздновать, – заметила она, входя в комнату.
Он робко улыбнулся.
– Довольно жалкое зрелище, не так ли?
– Если ты о цветах, то они прекрасны.
– Мы оба знаем, что это не так, но все равно спасибо.
– Ты невыносим, – заявила Келли, помотав головой.
– Садись, – как-то суетливо предложил Грант, что одновременно удивило и возмутило его. – Тебе вина или пива?
– Пока ничего. Что тебе сказал Эймос?
– Ты не поверишь, когда все узнаешь.
– Думаешь, меня еще можно чем-нибудь удивить?
– Какой-то подросток взял без спроса отцовское ружье, чтобы немного пострелять, и на грузовике отца отправился в лес Холланда. Увидев кабана, он подкрался к нему и прицелился, но промазал. В этот момент раздался мой крик, и парень испугался и убежал. Он был так перепуган, что врезался в дерево. Именно это и заставило его во всем сознаться. Должен же он был как-то объяснить отцу появление вмятины в корпусе грузовика и свое незаконное вторжение на земли Холланда. Два дня спустя его родители услышали, что в лесу в кого-то стреляли. Связав все воедино, они поняли, что произошло, и явились в участок.
– Он мог тебя убить, – серьезно произнесла Келли.
– Я знаю. Эймос спрашивал меня, буду ли я делать заявление.
– И ты будешь?
– Нет. Бедный парень и так перепугался до чертиков, когда узнал, что он кого-то ранил. Это был несчастный случай. Пусть с ним разбираются родители.
– Ну и дети пошли, – сказала Келли, покачав головой. – Слава богу, что все прояснилось и ты идешь на поправку.
Грант хитро улыбнулся.
– И это означает, что мы можем без помех заняться любовью.
– Но сперва мне нужно кое-что тебе сказать.
– Говори, не тяни.
– Рут вернулась.
Грант напрягся.
– Когда?
– Сегодня днем.
Он натянуто улыбнулся.
– Уверен, вы обе очень этому рады. – Последовало гнетущее молчание. – Мне нужно чего-нибудь выпить.
Он отправился в кухню, достал из холодильника бутылку пива и залпом выпил половину. Келли последовала за ним.
– Когда ты уезжаешь?
– Скоро.
У Гранта защемило сердце.
– Могу я кое о чем тебя спросить?
– Спрашивай.
– Как ты думаешь, у нас с тобой есть шанс? – Когда Келли открыла рот, чтобы что-то сказать, он поднял руку. – Я знаю, что, как ни банально это звучит, мы слишком разные. – Он остановился и почесал в затылке. – Но, черт побери, разве не эти различия делают нашу жизнь полной и яркой?
– Грант...
– Если бы все мы были одинаковыми, представляешь, как скучно было бы жить на свете?
– Что ты такое несешь? – пролепетала Келли, уставившись на него.
– Итак, ты останешься со мной? Давай посмотрим, что может из этого получиться.
– Мне звонил Джон.
Следующая пауза была длиннее и напряженнее предыдущей.
– Ты не хочешь ничего мне сказать? – наконец спросила Келли.
– Я уже все сказал. Теперь твоя очередь.
– Мой босс настаивает, чтобы я вернулась как можно быстрее.
Хотя Келли не сказала больше ни слова, Грант видел, что она колеблется.
Господи, как же он хотел удержать ее! Сжать в своих объятиях, поцеловать, сказать, что любит, а затем умолять остаться.
Вместо этого он стоял как вкопанный и молчал.
– Я считаю, что многим обязана Джону, поэтому завтра же уезжаю.
Спокойно посмотрев на нее, Грант произнес:
– Думаю, это все объясняет.
– Ты не понял...
Грант покачал головой.
– Нет, я все правильно понял. Ты решила вернуться в Хьюстон. – Он пожал плечами. – И я не собираюсь уговаривать тебя остаться.
Лицо Келли стало белым как мел.
– Ты хочешь сказать, что все кончено?
– Ты первоклассный адвокат. Разве ты еще этого не поняла?
Они холодно уставились друг на друга.
– Еще ты хочешь сказать, что мне пора, – с трудом произнесла Келли.
В горле застрял комок.
– Думаю, это будет наилучший выход из сложившейся ситуации.
Сдерживая слезы, Келли повернулась и ушла, тихонько закрыв за собой дверь.
Выругавшись, Грант запустил бутылкой с пивом в камин. Когда она разлетелась на мелкие осколки, он содрогнулся.



ГЛАВА СЕМНАДЦАТАЯ


– Я говорил, как я тобой горжусь?
– Ты делаешь это каждый день.
Джон сел в кресло напротив Келли.
– Я только хочу, чтобы ты знала, как мы все тебя ценим. Признаюсь, я не хотел, чтобы ты уезжала, но, думаю, тогда это был единственный выход. Сейчас я в этом убедился. Ты такая же напористая и энергичная, как раньше.
– Ты хороший человек, Джон, и мне повезло, что у меня такой босс, как ты.
Лицо Джона просияло.
– Ты же знаешь, что я был бы рад стать для тебя больше чем боссом. Только тебя это не интересует, верно?
Келли печально улыбнулась.
– Нет, но я очень польщена.
Вздохнув, Джон тоже улыбнулся.
– Все нормально. Я не строил особых иллюзий на этот счет. – Затем он так долго и пристально на нее смотрел, что она заерзала в кресле.
– Что? – наконец не выдержала Келли.
– Ты не та, что прежде.
У нее внутри все сжалось.
– Ты же только что заверял меня в обратном.
– Я не имею в виду работу, – перебил ее Джон.
– О, – произнесла Келли, отвернувшись. Она боялась, что Джон коснется запретной темы. К несчастью, он так и сделал.
– Когда ты думаешь, что никто не видит, у тебя очень печальное лицо. – Он остановился и, наклонив набок голову, спросил: – Почему?
– Со мной все в порядке, – солгала она. – Просто у тебя разыгралось воображение.
– Не лги.
– Джон...
Он снова перебил ее:
– Я знаю, что лезу не в свое дело, но признайся, это из-за того парня, ведь так?
Келли напряглась.
– Не понимаю, о ком идет речь.
– А я уверен, что прекрасно понимаешь.
Чтобы Джон не увидел, как она краснеет, Келли встала и подошла к окну. На улице было так же мрачно и пасмурно, как и у нее на душе. Джон был прав. Она страдала, хоть и не хотела в этом признаваться. Даже самой себе.
Но ей так не хватало Гранта. Она представила себе, как он в джинсах, грубых сапогах и шляпе работает на погрузчике или валит дерево, полностью отдавшись любимой работе.
Если бы только он любил ее с той же страстью, с какой он любил лес!
– Келли?
Она оглянулась:
– Прости.
Нахмурившись, Джон поднялся.
– Если ты не хочешь довериться, думаю, мне лучше уйти. – Он взглянул на часы. – Через полчаса мне нужно быть в суде, и, если я не ошибаюсь, тебе тоже.
– Ты прав. – Келли расправила плечи, выкинула из головы все личные проблемы и решительно заявила: – Я не собираюсь проигрывать это дело.
– Ты не проиграешь его и, как я обещал, станешь моим компаньоном. – Не дождавшись желаемого ответа, он нахмурился. – Ты ведь все еще этого хочешь?
– Еще как, – с притворным энтузиазмом произнесла Келли, взяв свой портфель. – Я готова.

С тех пор как Келли вернулась домой, прошел уже месяц, но ей он показался годом. Оглядев свою гостиную, она подумала, как ей повезло, что у нее есть такая уютная квартира, куда она может возвращаться каждый день после работы. Помимо этого, в Хьюстоне у нее было много друзей, много замечательных мест, где она любила проводить свободное время. Хьюстон предлагал ей все самое лучшее.
Тогда почему же она не идет развлекаться с друзьями? Ведь на часах всего лишь шесть, и еще есть время, чтобы принять приглашение в театр, которое она отклонила ранее.
Однако у нее не было желания никуда идти. Все, чего ей хотелось после напряженного рабочего дня, – это полежать в горячей ванне. Войдя в квартиру, Келли почувствовала себя несчастной и ужасно одинокой.
В довершение всего она приняла один за другим два телефонных звонка – от Рут и Мод. Обе сказали ей, что очень скучают, и просили приехать повидать их. Положив трубку, Келли разрыдалась.
– Прекрати, – приказала она себе, забравшись с ногами в кресло.
Ей не из-за чего плакать. У нее есть все: замечательная квартира, куча друзей, любимая работа, хорошее жалованье. К тому же она скоро станет компаньоном Джона. Хотя Келли официально еще не приняла это предложение, все знали, что она это сделает.
Все, кроме нее самой.
Она очень страдала, и причина ее страданий носила имя Грант Уилкокс. Без него то, что у нее было, казалось ей пустым и никчемным. С тех пор, как она влюбилась в Гранта, все остальное перестало иметь значение. Даже работа.
Внезапно у нее в голове прояснилось. Она встала и подошла к камину. Нет. Это невозможно. Она не сможет жить в маленьком городке.
Ложь, нашептывал ей внутренний голос. Она прожила в Лэйне несколько недель – и ничего, выжила. Ей удалось завести хороших друзей, найти применение своим профессиональным навыкам.
Мысли роем проносились у нее в голове, в то время как она пыталась унять бешено колотящееся сердце. Предотвратить потерю Эдди было невозможно. Но если она потеряет Гранта, то по своей вине.
Схватив сумочку, Келли выскочила из квартиры.

Целыми днями Грант работал как проклятый, чтобы довести себя до изнеможения. Но, несмотря на это, ночью он все равно не мог уснуть.
Он тосковал по Келли, чувствовал ее запах, слышал ее смех. Но хуже всего было то, что он помнил стоны, которые срывались с ее губ, когда они занимались любовью. Все это сводило его с ума. Он любил ее и должен был ей это сказать.
Встав с дивана, Грант пошел на кухню и достал из холодильника бутылку пива. Сделав один глоток, он вылил ее содержимое в раковину. Ну и чего он добьется, напившись? Когда он протрезвеет, мысли о Келли не исчезнут.
В любом случае было уже слишком поздно. Или нет? Он вернулся в гостиную, постоял там с минуту и пробормотал:
– Будь что будет.
Затем он достал из ящика стола конверт, схватил куртку и вышел из дома.

Келли увидела его в тот момент, когда оказалась на улице.
– Что... что ты здесь делаешь?
– Куда ты идешь? – ответил Грант вопросом на вопрос.
– Я первая спросила, – прошептала Келли.
– Я приехал, чтобы увидеть тебя.
– Зачем?
Грант глубоко вздохнул.
– Чтобы сказать, что я тебя люблю и мне тебя ужасно не хватает.
Ее сердце было готово выпрыгнуть из груди.
– Я собиралась ехать в Лэйн, чтобы сказать тебе то же самое.
Позже Келли не могла вспомнить, кто из них пошевелился первым. Впрочем, разве это имело значение? В считанные секунды они оказались в объятиях друг друга. Затем Грант поднял Келли и закружил ее. Опустив на землю, он нежно поцеловал ее в губы и прошептал:
– Выходи за меня замуж.

В три часа утра Келли и Грант сидели посреди кровати, пили имбирный эль и жевали крекеры с сыром.
Они занимались любовью до тех пор, пока не устали и не проголодались. Тогда, обнаженные, они отправились на кухню, достали из холодильника первое, что попалось под руку, и вернулись в постель.
Допив свой эль, Грант взял у Келли бокал и поставил оба на стол.
– Я должен кое в чем тебе признаться, любовь моя, – серьезно сказал он, глядя ей в глаза. – Я никогда не думал, что смогу жить в большом городе, но с тобой я буду жить где угодно.
С текущими по щекам слезами Келли поцеловала Гранта и повторила его слова:
– Я никогда не думала, что смогу жить за городом и заниматься юриспруденцией, но с тобой я буду жить где угодно.
– Ты так сильно меня любишь, что готова оставить все это? – с благоговейным трепетом произнес он.
– Запросто.
Застонав, Грант так крепко стиснул Келли в своих объятиях, что она едва могла дышать.
– У меня есть кое-что для тебя, – сказал Грант, доставая из кармана валявшихся на полу джинсов ключ.
– От чего он? – поинтересовалась Келли.
– От того дома на окраине Веллингтона.
Она недоверчиво посмотрела на него.
– Я услышал, что он продается, и этого было достаточно.
– Значит, ты его купил? – еле слышно произнесла Келли.
– Да. Для тебя. Для нас обоих.
Издав радостный вопль, она обвила руками шею Гранта и начала покрывать поцелуями его лицо.
– После того как ты сказала, что он тебе понравился, я позвонил своему другу риелтору и попросил его навести справки. Тогда я не знал, что ты меня любишь, но что-то подсказало мне все равно купить этот дом для тебя.
– О Грант, это чудесно. Веллингтон прекрасно нам подойдет. Я смогу открыть там частную практику. Я всегда мечтала в один прекрасный день возглавить собственную фирму.
– И этот день настал.
– К тому же это подходящее место для того, чтобы растить детей.
Задержав дыхание, она стала ждать его ответа. Глаза Гранта внезапно затуманились слезами, и ее сердце окончательно растаяло.
– Я боялся, что ты больше не захочешь иметь детей.
– Но я очень этого хочу, – произнесла Келли дрожащим голосом. – Так что, если ты не против...
– ... мы можем начать прямо сейчас, – закончил Грант, опустив ее на кровать.
Улыбнувшись, Келли обняла его за шею и, притянув к себе, прошептала:
– Думаю, первый ребенок у нас уже есть.
Грант отстранился и испуганно посмотрел на нее.
– Ты... ты имеешь в виду... – запинался он.
Келли снова улыбнулась и, страстно поцеловав его, прошептала:
– Ты все правильно понял.
Со слезами на глазах Грант стиснул ее в объятиях и воскликнул:
– Я люблю тебя, дорогая!
– Я тебя тоже.
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